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CANTONESE BASIC COURSE LESSON 16

I. BASIC CONVERSATION
A, Buildup:

(Three colleagues, Mrs., Chan, Mr. Lee,
and Miss Ho, discuss what they did the
previous day, which was Sunday:)

kdhmyaht
Néih kdhamyaht heui bIndouh a?
Léih Sidang
hoi
gwo hoi
Ngoh kahmyaht gwo hoi.

Chdhn Taai
Gwo hdi jouh meyeh a?
Léih Sdang
hiahng gungsi
Ngéh tihng ngoh taaitdai heui
haahng gungsi.
Chahn Taai
Yauh mduh miaih yéh a?
Léih Sdang
darogei
Yauh--piaihjé go dfdgdi.

Chahn Taai
daihyih-C+ M] (var: daih+ M)
daihyih 4 yeén
Mouh maaihdou daihyih 4 yéh
ah,
Léih Sdang
jihnghaih
Mouh, jihnghaih maaihjd go
dafogéi je.
-laih

yesterday
Where did you go yesterday?

sea
cross the sea, harbour
I went over to Kowloon
yesterday,

What did you do over there?

windowshop
I went with my wife to window-
shop.

Did you buy anything?

(cigarette) lighter
Yeah, I got a cigarette
lighter,

other [M)
other things
You dida't buy anything else,
huh,

only
No, just the lighter.

verb phrase suffix (see

Note _5 )
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Néihdeih ne?--kihmyaht heui How about you two? Where did
bindouh 1aih a? you go yesterday?
Bdh Siujé
Mouh heui gaai-- I didn't go out--
dd paai play mahjong
Jihnghaih hai ngikkéi da paai I just stayed at home and
1d4ih. played mahjong.
Chihn Taai
tai het see a movie
heiyan movie theatre
Hduh Wih Heiyun Hoover Theatre (a movie
theatre in Hong Kong)
Ngoh tdihng ngoh sinsiang heui My husband and I went to the
Houh Wah Heiyin tdihei 1liih, Hoover Theatre to see a
movie.
cheut Measure for movie
Néih taigwo go cheut hei meih a? Have you seen that film?
Hoh Siugd
Juhag meih, Not yet. [still not yet]
sihgaan time
Kéhayaht souh sihgaan, mouh I didn't have time yesterday,
heuidou, and dida't go.
gimyaht today
dakhaahn free time, leisure
Gémyaht dakhiahn, jauh gimyaht If I'm free today, then I'll
heui. go today.
tingyant tomorrow
Andakhéahn, jauh tingyaht If I'm busy, thenm I'll go
heui la. tomorrow.

B. Recapitulation:

" (Three colleagues, Mrs. Chan, Mr. lLee,
and Miss Ho, discuss what they did the
previous day, which was Sunday:)
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Chihn Taai
Néih kahmyaht heui bindouh a?

Léih Siang
Ngoh kidhmyaht gwo hoi.

Chihn Taai
Gwo hoi jouh meyéh a?
Léih Siang
Ngoh tihng ngdh taaitdai heui
hdahng gungsi.
Chihn Taai
Yauh mduh miaih yéh a?

Léih Saang
Yauh--maaihjd go dafogéi.

Chihn Taai
Mouh maaihdou daihyih 4 yéh
ah,
Léih Siang
Mouh, jihaghaih mAaihjd go
datdgei je.
Néihdeih ne?--kdhmyaht heui
bIndouh 1dih a?
Hoh Siujé
MOuh heui gaai--
Jihnghaih h&i ngukkei da paai
liih,
Ngoh tihng ngoh sInsaang heui
Houh Wah Heiyun tdi hei ldih,

Néih tdigwo go cheut hei meih a?
Hoh Siuyé
Juhng meih,
Kdhmyaht mouh sihgaan, mduh
heuidou,

Where did you go yesterday?

I went over to Kowloon
yesterday.

What did you do over there?

I went with my wife to window-
shop.

Did you buy anything?

Yeah, I got a cigarette
lighter,

You dida't buy anything else,
hub,

No, just the lighter.

How about you two? Where did
you go yesterday?

I didn't go oute-
I just stayed at home and
played mahjong.

My husband and I went to the
Hoover Theatre to see a
movie,

Have you seen that f£ilm?

Not yot.
I didn't have time yesterday,
and dida't go.
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Gamyaht dakhashn, jauh gamyaht If I'm free today, then I'll

heui. go today.
Mhdakhashn, jauh tingyaht If I'm busy, then I'1l go
heui 1la. tomorrow.
II. NOTES

1. Verb forms: past reference.
a. Class 1 Verba: those partially distinguishing past and non-past forms.
Most verbs exhibit partial distinction between past and non-past
forms. The basic affirmative form for past and non-past is the
same, but the negative and choice question forms differ.,

Ex: sihk = eat; ate

past: aff: sihk ate
neg: méuh sihk didn't eat
que: yfuh méuh sihk a? did (he) eat?
non-past: aff: sihk eat
negs thaihk doesn't eat
que: sihk mhsihk a? does (he) eat?
Example sentences:
a| Past | Keuih FE myaht sihk|Saichaan. He ate Western food
yesterday.
Non- | Keuih %ingaht sihk| Saichaan. He is going to eat
Past Western food tomorrow.
n| Past | Kéuih Fk;.hmyaht méuh sihk/S3ichaan. |He didn't eat Western
food yesterday.
Non- | Keuih [tingyaht mhsihk/Saichaan. He's not going to eat
Past Western food tomorrow.
q | Past Keuih @myaht yéu.h mouh si Séi— Did he eat Western food
chaan yesterday?
. a?
Non- | Keuih itingyaht sihk mhsihk/Saichaan|Is he going to eat Western
Past a? food tomorrow?
(See Drills 3, 4, 5)

From the point of view

of semantic meaning,

the verbs that pattern as

described above can be called performance verbs, since théy are

verbs that denote actions performed. For convenience in referring to
them, we call them also Class 1 Verbs.

Y
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b. Class 2 Verbs: those showing no distinction between past and non-past.
A few verbs make no distinction in form between past and non-past.
These verbs use the same forms for the affirmative, negative and
choice~-question for both past and non-past.
Ex: yauh.z have; had
yiuh sih = have something to do; had something to do

Example sentences:

a | Past Ngéh Eéhmyaht yéuh sih. I had some business to do
yesterday.
Non- | Ngoh [tingyaht yauh|sih. I have some business to do
Past tomorrow.
n | Past Ngah E&hmyaht mouh| sih. I didn't have any business
to do yesterday.
Non- Ngéh tingyaht mouh | sih. I don't have any business
Past to do tomorrow.
| Past Néih.ﬁﬁhmyaht yauh mouh| sih a? | Did you have any business
to do yesterday?
Non- | Neih kingyaht yauh mouh| sih a? | Do you have any business
Past to do tomorrow?

In addition to auh, other verbs which show no distinction in form
between past and non-past include:
hai, 'is located'
haih, ‘is'
most auxiliary verbs: ex: jﬁngxi, 'like*
Adjectivess ex: gég, 'good’

(See Drills 1, 2)

Semantically, these verbs cam be called 'non-performance verbs,'
or 'steady-state verbs,' or perhaps 'existence verbs.,' For con-

vience in referring to them, we call them also Class 2 Verbs.,
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2.

3.

Past reference with uninflected verb to express general activity.
For describing general activity performed in the past, Cantonese uses
the plain form of the verb, without any suffixes.

Examples:
1. Ngoh kahmyaht hai ngukkei tai syu. Yesterday at home I read.
2. Ngoh kahmyaht sihk Saichaan. Yesterday I ate Western food.
3. Ngéh kaymyaht heui yauhséui. Yesterday I went swimming.
L, Ngoh.kahmgaht gwo hoi haahng Yesterday I went across the
gungsi. harbour to windowshop.
5. Ngoh yihchlhn hohk Yingmahn. I formerly studied English.

The general activity sentence with uninflected verb is more apt to be
a 'set the stage' initiating sentence which starts a conversation than it
is to be a follow sentence. The follow sentences, describing particular
things accomplished within the general activity, are apt to be V + suffix
sentences. Remember the rainy day 'I went to see my Grandmother' game of
your childhood which goes down the alphabet with things you took along?
'T went to see my grandmother and I took an apple, a box, a cocoanut,
etc.' Cantonese would render the general activity 'l went to see my
grandmother' part with an uninflected verb and the particular accomplish-
ments, 'took A, B. C' part with a two-part (performance + accomplishment)
verb + suffix.

Past reference with verb + suffix, to express performance + achievement,
experience, success, or other information.
The role of verb suffixes in Cantonese is to give additional informa-
tion about the action performed-- that it has been done before, that the
objective was achieved, that the performance was temporary, etc.

Examples:

1. Ngoh maaihjo go dafogei. [I buy-accomplish a cigarette lighter.]
i.e., I accomplish the purchasing of
a cigarette lighter; I bought a
cigarette lighter.

{Think of buying as a performance of
dickering back and forth. Then you
see that maajh-jo is to dicker for
and achieve the objective of purchas-
ing, to engage in a purchase transac-
tion and carry it through.)
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2. Ngéh sihkgwo gﬁngghoi, I eat-experience Chinese food, but I
dashnhaih ngoh kahm- yesterday in every case eat Western
yeht dou sihk Saichaan. food.

i.e., I have had the experience of
eating Chinese food, but yesterday
in every case I ate Western food.

4, Role of verb suffixes in English and Cantonese compared.

In English verb suffixes are time-markers, relating the moment of
speaking (i.e., now) to the moment spoken about (past, present, future).
Note, for example, how the suffixes -s and -ed in English give information
on the relation of time of speaking and time spoken about in the sentences:
'She loves me.' and 'She loved me.' In English the verb form changes
according to the time spoken about, and this change is compulsory. 1In
sentences relating to the past, English uses a past form of the verb, and
in sentences relating to non-past time, a non-past form.

In Cantonese, verb suffixes themselves do not indicate when the
performance took/takes/will take/ place in relation to the time of speak-
ing, as verb suffixes do in English. In Cantonese, different suffixes
represent 'accomplish,' 'succeed,' 'good,' 'possible,' 'temporary,' 'in
progress,' etc. (It is very hard to talk about this in English, because
vhen you make a sentence in English, you have to put past or present marks
on the verbs. 'Perform-accomplish' doesn’t make sense in English, you
have to say 'performance accomplished' in which case you indicate that it
has already happened, or 'Performance will have been accomplished' in
which case you indicate that it hasn't happened yet but will have by the
time you are speaking of, and so on.) For example, in Cantonese,

Verb-ja s 'perform-accomplish,' indicates that the performance is viewed
from the standpoint of its being accomplished, but when Verb- 5 ocours
in a subordinate clause without a timeword as clue, the sentence must
rely on context, not grammar, to determine whether it refers to a past

event or a non-past one. (Example given on following page.)
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Ex: Gwojo saam go gaaihau, (1) (He) crossed three intersections,
jauh haih laak. then (there it) was.

(2) (After you) ‘cross three inter-
sections, then (there it) is.

(gwo3jo = pass-accomplish) i.e.,
cross (an intersection)

i.e., When you have crossed three
intersections, it'll be right
there.

In a later lesson you will encounter another use of 11é in reference

to non-past.

S. VP + sen, suf, laih in past reference sentences

VP + laih is used in two different types of past reference sentences,
with different stress on laih in each and different meanings of the
VP + laih set.

1) Movement VP + lﬁih. to indicate having returned from having been away.

The laih in this instance receives medium stress.
Ex: 1. Neih heui bindouh laih a? Where have you been?

2. Nelh kahmyaht heui bindouh Where did you go yesterday?
laih a?

e Keuih ngaamngaam heuilaih. He has Just returned from
having been away.

(See BC)

2) VP + laih in a response sentence which contradicts the stimulus
sentence's assertion of action performed. The speaker emphasizes
by VP + laih that that was the action done, not what the stimulus

sentence asserts or implies. The laih in this instance receives
light stress. In this use the verb of the VP to which laih is
attached does not have to be a movement verb, though it can be.

Ex: A: Nelh salmu1 wah ngoh jl Your younger sister told me

neih kahmyaht heui tai you went to the movies
hei, yesterday.

B: Mhhaih gwal Ngoh hai Un-un! I played mahjong at
n;ukkel da paai laih-- home, that's what-- (I)
mouh heui tai hei. didn't go to the movies.

(See BC and Drill 9)
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6. daihyih M (var: daih M), "other M'
a. daihyih, literally 'the second,' can have the meaning ‘other,!
'another,' 'additional one,' bound to a following Measure. If the

Measure is plural, daihyih is of course part of the plural expression.

Ex: Kéu;h'méaihjé daihyih go He bought another cigarette
dafogei. lighter.

Neih ysuh mouh maaih daihyih Did you buy any other things?
ai yeh a?
(See BC)
b. daih-M is a contraction of daihyih-M
Ex: daih dI yeh = daihyih dI yéh, 'other things'

7. Responses to questions negatively phrased.
There are two ways to answer a question negatively phrased (the you're
not going, are you? kind of question). You have learned one way to answer
such a question (See Lesson 12, pp 274-75)~-- to respond by agreeing or

disagreeing with the verb of the question.

Examples:
Q: Négh Ukkei mouh dihnwa Your house doesn't have a
ah. phone, huh,
(agree:) Al Haih a. Maug dihnwﬁ.' Right, there's no phohe.
Mouh cho. Mouh dihnwa. Right, there's no phone.
or
(disagree:) A2: Mhhaih. Yauh dihnwa. Incorrect-~ there's a phone.

The other way to answer is to respond with the affirmative or negative
form of the verb which was used to ask the question. The problem for
American learners is that the negative verb said in response in different
intonations means opposite things. This is easier to grasp through hear-
ing examples than by reading about it, but we'll give examples and then

try to describe the differences.

Examples:
1) Q: Maug méaihdou daihyih di You didn't buy anything else,
yeh ah. huh.
A: M&uh--;ignghaig méaihjé No~~ just bought the cigarette
go dafogei je. lighter, that's all.
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The Mouh of the response is an echo of the negative verb in the
question, agreeing with the negative assumption of the question-

er. The stress on mouh is medium, the intonation unspirited.

(See BC)
2) Q Mouh maalhdou daihyih aI You didn't buy anything else,
yeh ah. huh.
A: M o u h! Juhng maa1hjo Not so! I bought a lot more.
héudo ga.

Here the ﬂggg of the response negates the whole sentence of the
question. The stress on ﬂégg is strong, the word itself is
drawn out long, the intonation is spirited and contoured
like this: /¥

(English too uses difference in intonation to signal difference
in meaning in two sentences otherwise identical. Think how
different intonations can make 'That's great' mean 'That's
wonderful' or 'That's horrible.')

3) A: Neih ngﬁkkéi méuh dihnwa ah. Yogghhouse doesn't have a phone,

B: Yauh. Ngoh ngukkei yauh It has. My house does have a
dihnwa. phone.

The intonation and stress on !égg may be normal, like the ﬂégg
of Example #l above, or spirited and contoured like that of
Example #2, but the central message is the same in both cases.
In answering 1@ to the stimulus sentence's _qu':_ug, it
contradicts the stimulus sentence's assumption.

(See Drills 8, 9, 11)

8. séun » 'wish to': its function in past reference sentences.

Béung permits yauh mouh saung Verb? as well as‘saung ﬁhséung Verb?

in the past reference question, with saung ﬁhsaggg? favored. The
negative permits only ﬁhséung. not (-) méuh séung.

Ex: 1. Ne1h mahma wah ngoh ji 1. Your mother told me you
ne1h kahmyaht phsyufuhk--~ weren't feeling well
neih yauh mouh seung sihk yesterday-- did you want
yeh az, to eat?
or neih seung mhseung sihk yeh a? :
2. Ngoh kahmyaht mhsyufuhk-- 2. I didn't feel well yester-
mhseung sihk yeh. day-- 1 .didn't want to eat.
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séung has another meaning-- 'to think of'-- with the connotation 'it

occurred to me.' In this sense séung takes mouh and yauh mouh? in

sentences of past reference.
Ex: Ngﬁh k;hmwaht séung heui, I thought of going yesterday.
Ngéh kahmyaht mouh séung— It didn't occur to me to go

dou heui. yesterday.
Néiy k&hmyaht yéuh mouh Did it occur to you to go
seung heui a? yesterday?

11
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III. DRILLS

1. Transformation Drill: Transform the sentences from affirmative to

3.
l‘(

5.
6.

2.

2.
3.

negative,

Ex: T: Ngoh saam dim bun

S: Ngoh saam dim bun
thdakhdahn.
Ngoh kahmyaht dakhdahn,
I was free yesterday.

Ngoh nipaai dakhdahn.
/recently, these few days/
I've been free lately.

I'11 be free these few days.

Ngoh tingyaht dakhdahn.

Ngoh gdmyaht dakhdahn.

Ngoh sigei yIhga dakhdahn.

Ngoh tingyaht yat dim
dakhdahn.

Ngoh kéhmyaht sei dim
dakhéahn,

I'm free at three-thirty.

I'm busy at three-thirty.

1.

2.

3.
kL,

5.
6.

7e

Repeat: Students changing statement

T: Ngoh kahmyaht dak-

haahn.

S: Néih kdhmyaht dak-

haahn a?

[I'm not free at 3:30.]
Ngoh kahmyaht mhdakhdahn,
I wasn't free yesterday.

Ngoh nipasi mhdakhsahn,
I've been busy lately.
I'11 be busy these few
days.

Ngoh tingyaht mhdakhdahn,
Ngoh gdmyaht mhdakhdahn.
Ngoh sigei ylhga mhdakhiahn,

Ngoh tingyaht yat dim mhdak-
haahn.

Ngoh kéhmyaht sei dim
mhdakhaahn.
into question, thus:

I was free yesterday.

Were you busy yesterday?

Comment: Adjectives exhibit no formal distinction between

past and non-past,

Transformation Drill

Ex: T: Keuih tlngyaht hai
ukkei,

5: Keuih kihmyaht hai
ukkei .
Néin tingyaht dak mhdak-
hdahn a?
Ngoh tingyaht yauh sih.
Ngoh tingyaht mhdakhdahn.
Ngoh tingyaht mhsai faangung.

12

He

He

2.
3.
b,

will be home tomorrow,

was home yesterday.,

Néih kdhmyaht dak mhdake-
haahn a?

Ngoh kédhmyaht yauh sih,
Ngoh kahmyaht dhdakhdahn,
Ngoh kihmyaht thsii faanging.
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5. Ngoh tingyaht mhséung heui 5. Ngoh kahmyaht mhséung heui
taam keuih. taam keuih.
Tomorrow I don't want to Yesterday I didn't want to
. 8o see her, go see her,
6. Néih tingyaht yauh mouh sih 6. Néih kahmyaht yauh mouh
a? sih a?
7. Kéu}h tingyaht hai mhhai 7. Kéuin kahmyaht hai mhhaj
séjihlauh a? séjihlauh a?
8. Ngoh tiggyaht mhgau sihgaan 8. Ngoh kéymyaht ithgau sihgaan
gwo hoi. gwo hoi.
9. Ngoh tingyaht mouh sihgaan. 9, Ngoh kahmyaht mouh sihgaan.
10. Ngoh_tingyaht séung tai 10. Ngoh kdhmyaht séung tai
cheut hei, cheut hei.
Comment: Non-performance verbs do not differentiate

past and non-past by verb form.

3, Transformation Drill: Change the sentences from tingyaht to kahmyaht.

Ex: 1. T: Keéuih tingyaht

i T: He's going to play mahjong
+ da mdhjeuk.

tomorrow.

S: Kéuih kahmyaht S: He played mahjong yesterday,
da mahjeuk.
2. T: Kéuih tingyght T: He's not going to play mahjong
fthda mahjeuk, tomorrow.
S: Kéuih kahmyaht S: He didn't play mahjong yester-
méuh da mahjeuk. day,
3, T: Keuih tingyaht T: Is he going to play mahjong
dé mhda mah- tomorrow?
jeuk a?
S: Kéuih kahmyaht 5: Did he play mahjong yesterday?

yauh mouh da
madhjeuk a?

1. Kéuih tingyaht da dihnwa 1. Keuih kdhmyaht da dihnwa
béi néih, véi neih,

2. Kéuih tingyanht mhda dihnwa 2. Keuih kdhmyaht mouh da
béi néih, dihnwa bei néih.

3, Kéuih tingyaht da mhda dihnwa 3. Kéuih kdhmyaht yauh mouh da
béi néih a? dihnwa bei neih a?

L, Kéuih tingyaht faanlaih. L, Kéuih kahmyaht faanlaih,

5. Kéuih tingyaht mhfaanlaih. 5. Kéuih kahmyaht mouh faan-

laih.

N

13
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6. Kéuih tingyaht fian mhfaan-
laih a?

7. Kéuih tingyaht wan néih.
8. Kéuih tingyaht mhwan néih.

9, Keuih tingyaht wan mhwan
néih a?

+ 10. Kéuih tingyaht heui yduhseui.
(swim)
He's going swimming to-
Mmorrow,
11. Keulh tlngyaht mhheui
yauhseul.

12. Keumh tlngyaht heui mhheui
yauhseul a?

6. Kéuih kahmyaht yauh mbuh
faanldih a?

7. Kéuih kdhmyaht wan néih,

8. Kéu}h kahmyaht mouh wan
neiho

9. Keuih kahmyaht yauh mbuh
wan neih a?

10, Kéuih kahmyaht heui yduh-
Béui .
He went swimming yesterday.

11. Keuih' kahmyaht mouh heui
yauhseul.

12. Keuih kahmyaht yauh mouh
heui yauhseui a?

4, Transformation Drill: Pos — Neg
Ix: 1. T: Kéuih kdhmyaht
gwo Gauluhng.

S: Keuih kahmyaht
mouh gwo Gau-
luhng.

2. T: Kéuih tingyaht

gwo Gauluhng.

5: Kéuih tingyaht
mhgwo Gauliuhng.

1. Kéuih kihmyaht heui téi hei.

+ 2, Kéuih kahmyaht heui da bo.
/play ball/
3. Wohng Sdang tingyaht heui
Méihgwok.
4, Chahn Taai ti:gviht heui
Jungwaahn.

Se Ngoh taaitaai kal.myaht heui
yam chséh.

6. Ngoh sinsaang tlngyaht heui
Gaullihng taam pahngyauh.

7e Ngoh go Jai kahmyaht heui
ngahrhohng 10 chin.

14

He went over to Kowloon yes=-
terday.

He didn't go over to Kowloon
yesterday.

He's going over to Kowloon
tomorrow,

He's not going over to Kowloon
tomorrow,

1. Kéuih kahmyaht mouh heui
tai hei,

2. K8uih kdhmyaht mouh heui da
bo.

3. ¥dohng Saang tingyaht fihheui
Méihgwok.

Lk, Chahn Taai tingyaht mhheui
Jungwaahn.

5. Ngoh taaltaai kdhmyaht mduh
heui yam chah.

6. Ngoh sinsaang tingyaht the
heui Gaulihng taam pahng-
yauh .

7. Ngoh go jai kdhmyaht mduh
heui ngahnhohng 16 chin,
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1. T: Kéuih kahmyaht gwo
Gauluhng.
S: Kéuih kdhmyaht yauh
mouh gwo Gauluhng
a?
2. T: Kéuih tingyaht gwo
Gauluhng.
S: Kéuih tingyant gwo
mhgwo Gauluhng a?

Repeat as choice-type question transformation.

He went over to Kowloon
yesterday.

Did he go over to Kowloon
yesterday?

He will go over to Kowloon
tomorrow,

Will he go over to Kowloon
tomorrow?

5. Transformation Drill: Change haih mhhaih Verb? to the suitable

1.

2.

3.

b,

+ 5.

form of Verb mh Verb?

Ex: T: Neih tingyaht haih
mhhaih heui tai hei
a?
S5: Néih tingyaht heui
mhheui tai hei
a?

T: Néih kdhmyaht haih
mhhaih heui tai
hei a?

S: Neih kahmyaht yauh

mouh heui tai
hei a?

Néih sigei tingyaht haih
mhhaih heui Gaultihng a?

Chahn Saang tingyaht haih
mhhaih heui yam chah a?

Néih taaitaai kahmyaht haih
mhhaih heui Jungwaahn a?

GO go yahn kahmyaht haih
mhhaih heui Gaulihng a?

Néin dI saildugo tingyaht
haih mhhaih heui Meihgwok a?
(child(ren))

T: Are you going to the movies

tomorrow?

S: Will you go to the movies
tomorrow?

T: Did you go to the movies
yesterday?

S: Did you go to the movies

yesterday?

1. Neih sigei tingyaht heui

mhheui Gaulthng a?

Chahn Saang tingyaht heui
mhheui yam chih a?

Néih taaitdai kihmyaht
yauh mouh heui Jingwaahn
a?

GO

2e

o yahn kahmyaht yauh
mouh heui Gauluhng a?

Neih aI sailéug§ tingyaht
heui mhheui Meihgwok a?

15
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6. Expansion Drill

1.

+ 2,

3.

Ex: T: Ngoh kahmyaht da
paai. /tai hei/

S: Ngoh kahmyaht da
paai 1dih--mouh
tai nei,

Ngoh kahmyaht heui chéhlauh
yam chdh., /tai hei/

Ngoh kahmyaht hai ukkei tai
dihnsih. (watch television)
/cheut gaai/

Ngoh kdhmyaht heui ngahnhdhng
16 chin. /yauhséui/

Kéuih kdhmyaht gaau ggéh
Gwongdungwad. /da paai/

Ngoh kdhmyaht heui yauhséui.
/tai dihnsih/

T:

S:

I played mahjong yesterday.
/see movie/

I played mahjong yesterday,
I didn't see a movie,

1. Ngoh kdhmyaht heui chahlauh
yam chah laih--mduh tai
heio

2. Ngoh kahmyaht hai ukkéi tai
dihnsih ldih--mbuh cheut
gaai.

3. Ngoh kahmyaht heui ngahn-
hohng lo chin 14ih--mouh
yauhséui,

4, Kéuih kahmyaht gaau n oh
Gwongdungwa laih--mouh
da paai.

S Ngoh kahmyaht heui auh-
séui laih--mouh tai dihn-
sih.

Comment: The suffix--laih is used in the past reference sentence
in the affirmative form only. The speaker emphasizes
with VP-1aih that that was the activity he did, not
some other activity. The plainfact sentence without
1dih has no special emphasis,

7. Response Drill

1.

2.

3.

Ex: T: Ngoh kdhmyaht maaih
seutsaam laih,
/sdam gihn/
S1: Maaihjo géido gihn
ne?

S2: Maaihjo sdam gihn.

Ngoh kdhmyaht yam bejau 1dih,
/léuhng i1/

Ngdh kahmyaht sihk pihnggwo
laih. /sei go/

Ngéh_kdhmyaht 16 chin 1aih,
/yat baak man/

16

Ts

S51:

S2:

I bought some shirts yester-
day. /3 unit/

How many did you buy?
[(buy-accomplish how many?]

I bought three.
[buy-accomplish three.]
1. Sl: Yamjo géido ji a?
S2: Yamjo 1léuhng ji.
2. S1: Sihkjo géido go a?
S2: Sihkjo sei go.
3. S1: LOjo géido a?
S2: L0jo yat baak man.
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4, Ngoh kdhmyaht maaih maht laih.
/sdam deui/

4, S1: Maaihjd geido deui a?

S2: Maaihjo saam deui.

8. Response Drill

Ex: T: Néih kdhmyaht mouh T:

mdaih seutsaam ah.,

S: Yauh! Maaihjo la. S:

1. Kéuih kahmyaht mouh tai Hei
ah.
You didn't see a movie
yesterday, did you.

2. Wohng Sdang kdhmyaht mouh
+ cheng haak ah.
Mr. Wong didn't have a

dinner party yesterday, did he.

3, Kéuih kdhmyaht mouh faanldih
ah.

4, Néih kahmyaht mbuh tai yiI-
sang ah.

5. Neih kahmyaht mouh cheung
chin dn,

You didn't buy a shirt yes-
terday, did you.

Yes, I did buy one,

1. Yauh! Taijo la.
Yes , I did see one,

2. Yauh! Chéngjo la.

3. Yauh! Faanjo la.

4, Yauh! Taijo la.

5. Yauh! Cheungj6 la.

Comment: chéng haak = have a ginnef party
chéng sihk faahn, chéng yahn sihk faahn = invite

someone for dinner.

9. Response Drill: Contradict the other person's impression,

Ex: T: Kéuih kahmyaht mouh
da paai ah.
S: Yauh! Da 1dih.

1. Kéuih kdhmyaht mouh wan

keuih ah.

2. Kéuih kdhmyaht mouh da bd
ah,

3. Kéuih kdhmyaht mouh tai dihn-
sih ah.

4, Kéuih kdhmyaht mouh heui
yaduhséui ah,

He didn't play mahjong yester-
day, did he,

Yes, he did play.

1. Yauh, wan laih,
2. Yauh, da ldih,
3. Yauh, tdi 1laih,

4k, Yauh, heui laih.

Comment: The answers in Drills 8 and 9 above rep-
resent spirited denial, Ordinary denial would be:
Q: ...mouh tdi hei ah. Q: ...didn't see a movie, huh.,
A: Yauh, yauh tai. A: Yes, I did.

17
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10. Expansion-Transformation Drill: Expand or transform as appropriate,

Ex: 1. T: Kéuih kdhmyaht Yesterday he crossed over to
gwo géulﬁhng taam Kowloon to see his teacher,
sInsaang. /isn't that right?/

/haih mhhaih a?/
S: Keuih kdhmyaht haih Did he cross over to Kowloon

fhhaih gwo Gau- yesterday to see his teacher?
lihng taam sin-
sdang a?

2. T: Kéeuih kdhmyaht haih Did he cross over to Kowloon
mhhaih gwo Gau- yesterday to see his teacher?
lihng taam sin- /didn't/

saang a? /moub/

S: Kéuih kdhmyaht mduh He didn't cross over to Kowloon
gwo Gauluhng taam yesterday to see his teacher.
sInsdang.

1. Kéuih gwo GAulihng maaih yeh, 1, Kéuih kahmyaht gwo Gaéulihng

/kahmyaht/ maaih yéh,

2. /mouh/ 2. Kéuih kdhmyaht mouh gwo Gau-
luhng maaih yeh.

3. /yauh mouh a?/ 3. Kéuih kdhmyaht yéuh magh
gwo Gauluhng maaih yeh a?

4k, /haih mhhaih/ 4, Keuih kdhmyaht haih shhaih
gwo Gauluhng maaih yeh a?

S. /ihhaih aak/ 5. Kéuih kdhmyaht mhhaih gwo

. Gaullihng maaih yéh aak.
6. /haih aak/ 6. Kéuih kdhmyaht haih gwo Gau-

lihng maaih yeh aak.

11. Question and Answer drill

Ex: T: /tai dihnsih/ /watch television/
s, Neih kahmyaht yauh mouh Did you watch television
tai dihnsih a? yesterday?
S, Yauh, yauh tai. Yes, I did.
1. /da bo/ 1. ;3 Neih kahmyaht yauh mouh da bo a?
S, Yauh, yauh da.
2. /tai syw/ 2. 5, Neih kahmyaht yauh mouh tai sy a?
S,: Yauh, yauh tai.

18
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3. /yém jau/ 3. §): Neih kahmyaht yauh mouh yam jau a?
S:: Yéuh, yauh yém.

L. /heui yam chah/ 4, §y3 Néi: kahmyaht yauh mouh heui yam chah
S2: Yz'auhi yéuh heui.

5. /téi yisang/ Sw dl: Néih k;hmyaht yéuh moéuh tai ¥1sang a?
Syt Yéuh, yeuh tai.

6. /wan keuih/ 6. Syi Neih kahmyaht yauh mouh wan keuih a?
82: Yéuh, yéuh wan.

Comment: The above representis the ordinary way to ask and

answer with no speciel emphrasis or assumption.

IV. CONVERSATICNS FOR LISTENING

(On tape.

Refer to worklist below as you licten.)

Unfamiliar terms, in order of occurreace:

1)

2)
3)

&)

)

6)
7)
8)
9)
10)
11)

12)
12)

4 oy , . «
waan : amuse ones=11y, play tgeneral verb for leisure time
activity)

s’ rd .
soyih = therefure

’ ’ - .
da mohng xaw: = =, tennle

a) mohng kauh = Lennis ball

Bouwahn Doub: = Uuwer Hoad

kauh chéuhng = tenai= court

daih yaht = daih {(vih) yant = another day
beisyﬁ = secretdary

Mahndihlaai = Mauilla

Feileuhtban = Fhilippines

gﬁngjél = doll

Wel! = Heyl; Sayi; exclamation used to attract someone's
attention

yatchéih = together

ginmihn = meet
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14) Haih gam wah la,=We'll do it the way you say.
15) Mouh heui bindouh.= Haven't gone anywhere.

16) a ma =sen. suf. of response sentence, indicating in a nice way:
'This is pretty obvious!

17) haih bo = here: by the wayy...

18) mRaih sung = buy groceries

V. SAY IT IN CANTONESE

A. You say to the classmate sitting
next to you:

1. What'd you do yesterday?
2. What movie did you see?

3. I didn't go out yesterday, 1
stayed at home watching
television.

4, where'd you go yesterday? I
went to your house to look
for you, but you weren't
home.

S. I'd like to learn to play
mahjong-- could you teach
me?

6. Could you please tell me how
to get to the Hoover
Theater?

7. What would you like to do
today-- play ball or go
swimming?

8. Did you go to Kowloon to see
your girl friend yesterday?

9., I went to the Central District
yesterday to buy shoes-- I
bought a vair of white ones.

10, (still talking about yesterday)
1 bought a nice-~looking
lighter at a department store.

11. My son played ball yesterday.
Did your son go?

20

1.
2.
3.

l*.

5.

6.

7.

9.

10.

11,

B. And he responds:

I went to the movies with my wife.
I forget the name.

I watched television yesterday
too.

I went swimming yesterday.

Sure. When are you free these

days?

First go to the next intersection
and turn left, then go straight
until the second intersection,
and it's on the right hand side.

I went swimming yesterday, let's
play ball today.

No, I was very busy yesterday
and didn't go.

I went shopping for shoes too,
but I didn't buy any.

I also wanted to buy a lighter,
but I didn't get one.

No, he didn't. He stayed home
and read.
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12. Miss Chan went to the movies
with Mr. Lee yesterday.

13, Mr. Lee took Miss Chan
swimming yesterday.

12. Not s0! She didn't go with Mr.
Lee, she went with me!

13. Not so! They didn't go swimming,
they stayed at Miss Chan's
house and played mahjong.

Vocabulary Checklist for Lesson 16

1.
2e
3.

bo n:
chéng haak VO:
chéng sihk faahn, or

cheng yahn sihk faahn Vo:
cheut m:
da bo VO:
da mahjéuk vO:
da paai Vo
dﬁfég%i n:
daihdi Ph:
dainyih (+ M)
daihyih di Ph:
dakhashn Adj:
dilmsih n:
gamyaht TW:
gwo hoi VO:
hashng giings vO:
hei n:
heiyun n/PW:
hoi n:
Houh Wah Heiyun PW:
jihnghaih _V_ Adv:
kahmyaht TW:
-1aih 88
-laih 883

ball

have a dinner party [invite-guests]

invite someone to dinner
M for a movie, a film
play ball

play mahjong

: play mahjong [hit-tiles]
: (cigarette) lighter

: var. of 'daihyih 4i,' others, other (onmes)

another (M) [1lit: the 24 MJ
others, other (ones) [lit: the 24 ones]
free, at leisure

television

: today
: cross the sea, harbor

¢ windowshop

movie

movie theater

sea

Hoover Theater

just, merely, only _V_
yesterday

suffixed to a heui VP,
indicates that person spoken
about has returned from where he went

VP suffix in response sentence
adding connotation of 'that's what
happened, not the thing you thought'
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25.
26.
27.
28.
29.

31.
32.
33.

CANTONESE BASIC COURSE

mahjeuk
mhdakhaahn
nipaai
sailougo
sihgaan

tai dihnsih
tai hei
tingyaht

-~ L
yauhseui

TW:

: mahjong

busy
lately, recently, these few days
child, children

: time

watch television

: see a movie

tomorrow

¢ swim; swimming
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I. BASIC CONVERSATION
A. Buildup:

(Two acquaintances, one Chinese, one
American, talk together at a party:)

Junggwokydhn

noih long (time)
hou noih mbuh gin 'long time no see'
Wohng Saang! HOu noih mouh gin Mr. Wong! I haven't seen you
bo. in a long time,
faanheui go back, retura
faanheui Méihgwok go back to America
laihbaai week
hah go laihbaai next week
hah go laihbaai fdanheui go back next week
téngginwah hear tell, I hear ...
Téngginwah néih hah go laihbaai 1 hear you're going back to
fdanheui Haihgwok--haih the States next week--is that
hhaih a? right?
Méihgwokyihn
Méuh cho, That's right,
~houh day of the month
yahluhk houh the 26th (of the month)
désyun plan on, plan to
dasyun yahluhk houh fsanheui plan to go back on the 26th
laihbaaisei Thursday
jIkhaih that is, in other words,
that is to say
Ngoh dasyun yahluhk houh I plan to go back on the 26th-
fianheui--jIkhaih laihbaaisei, -Thursday, that is,
Junggwokydhn
Ngoh dou dasyun heui Méihgwok. I plan to go to America, too.
Méihgwokyahn
Haih me? Néih géisih heui ne? Is that so?! When are you
going?

23
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Junggwokyahn

wah mhdihng can't say for sure; uncertain
Wah mhdihng ga. I'm not sure,

cheutnin next year

yihyuht February
Waahkje chsutnin yihyuht la. Maybe February next year.

Néih yauh méuh heuigwo
Héihgwok a?

Méihgwokyshn

Have you ever been to the
States before?

Jinggwokydhn

~-nihn year
yat-gau-luhk-chat nihn in 1967
Yauh--yat-gau-lubk-chat nihn Yes, I made a trip in 1967.
heuilaih,
Méihgwokydhn
deihfdng place

bin dI deihfdng
Heuigwo bin dI deihfdng

which places?
a? What places did you go?

Junggwokyahn

Saamfaannsin San Fransisco
Wahsihngdeuhn Washington
Heuigwo Saamfaahpnsih tihng I went to San Fransisco and

Wahsihngdeuhn je.

Washington, that's all,

daat Measure for deihfong
g9 leéuhng daat deihfdng those two places
chanchix relatives
GO léuhng daat deihfdéng, ngoh In those two places I have
dou yauh chanchiIk hai douh, relatives,
Méihgwokyahn
hahchi next time
Néih hahchi haih dhhaih douhaih Will you go to Washington

heui Wahsihngdeuhn a?

Haih a.,

next time, too?

Juinggwokydhn
That's right.

24
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Méihgwokyahn

deinji address
Dang ngdh 88 ngdh go deihji Let me write my address and
béi neih 1a. give it to you.
jigdnyiu be sure to, by all means
do [most important]
Lain choh 1a. 'Come visit me.' [come sit]
Doujo Wahsihngdeuhn jiganyiu When you get to Washington, be
14ih ngdhdouh chdh a. sure to come see me,
Junggwokyahn
Al Ngoh 4aou #nhjd néih ngukxei Oh-~I didn't know your home
hai Wahsihngdeuhn tim. was in Washington,
M8ihgwokyihn
cheutsai born
Haih a. Ngbh hai gddeuh cheutsai Yes, I was born there.
ge.

\

B. Recapitulation:

J ﬁggguok&' hn

Wohng Sdang! HOu noih mduh Mr, Wong! I haven't seen you
gin bo, in & long time.

Téngginwah néih hah go laihbaai I hear you're going back to
faanheui Méihgwok--haih the States next week--is
shhaih a? that right?

Méihgwokyidhn

MSuh cho. That's right.

Ngdh didsyun yahluhk houh faanheui- I plan to go back on the 26th--
-jIxhaih laihbaaisei, Thursday, that is.

Jinggwokyihn

Ngéh dou dadsyun heul Méihgwok. I'm planning to go to America,

too.

Méihgwokyahn

Haih ®w8? N&ih géisih heui ne? Is that so?} When are you going?
Jinggwokydhn
Wah shdihng ga-- I'm not sure--
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Waabkjé chsutnin yihyuht 1a. Maybe February next year.
Méihgwokyahn
Néib yauh mdub heuigwo Méihgwok Have you ever been to the
a? States before?
Junggwokydhn
Yauh--yat-ghu-luhk-chat nihn Yes, I made & trip in 1967.
heuilaih,
Méihgwokyihn
Heuigwo bIn 41 deihfdng a? What places did you go?
Juinggwokyahn
Heuigwo Saamfaahnsih tihng I went to San Fransisco and
Wahsihngdeuhn je. Washington, that'a all,
G4 léuhng daat deihfdng ngoh In those two places I have
dou yaub chanchik hai douh, relatives,
Meihgwokyihn
Néih hahchi haih mhhaih Will you go to Washington
douhaih heui Wahsihngdeuhn next time too?
a?
Junggwokydhn
Haih » . That's right,
Méihgwokyihn
Dang ngoh s ngoh go deihii Let me write my address for
béi néih 1a&, you,
Doujo Wihsihngdeuhn jigényiu When you get to Washingtom
1aih ngdohdouh choh la, be sure to come visit me,
Jinggwokyiha
A3 Ngoh dou Bhjl néih ngukkeéi Oh--I didn't know your home
hai Wihsihngdeuhn tim. was in Washington.
Méihgwokydhn
HBaih a. Ngbh hAi gddouh Yes, I was born there,

cheutsai ge.,
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II. NOTES
A. Culture Notes
l. lLunar and solar calendar. In Hong Kong dates are reckoned by the
solar calendar. Many people, however, reckon the dates of births,
deaths, and weddings by the traditional lunar calendar. (On
traditional Chinese wedding invitations both the lunar date and
the solar date are given.)

2. Where you're born and where you're from. Traditionally a Chinese

counts himself as being from the place where his ancestral village
is, which may or may not be where he was born and brought up. A
similar way of looking at things might be held by a person born to
American parents living outside the U.S.
B. Structure Notes:
1. Fixed order in dates and addresses. Larger units precede smaller in

descending order:

Ex: cthtnihn yihyuht next year on February 3rd
saam houh

(See BC and Drill 6)

Addresses are given in the same descending order:

Ex: Ngéh ge aajihlauh‘ My office is at 149 Queen's Road
hai Daaih Douh Jung Central, on the 3rd floor.
yat-sei-gau houh,
sei lau.

2. Dates.

a, Days of the week. Starting with Monday as the first day, Monday
through Saturday are serially numbered:

1. Laihbaaiyat Monday
2. Laihbaaiyih Tuesday
3. Laihbaaisaam Wednesday
4, Laihbaaisei Thursday
5. Laihbaaingh Friday
6. Laihbaailuhk Saturday
7. Laihbaai(yaht) Sunday

a7
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Laihbasi is commonly used for 'Sunday'; but laihbaai also means
'week.' Léihbaaixaht, 'Sunday,' may be used in sentences which

would be ambiguous with the use of léihbaai; generally, however,
context makes the meaning clear.

Ex: 1. Tingyaht laihbaai. Tomorrow is Sunday.
2. Ngoh hahgo laihbaai ] I'm busy next week. or
mhdakhaahn, I'm busy next Sunday.

(See Drill 2)

Another word for 'week' is sIngkeih. SIngkeih is substitutable

for laihbaai everywhere, with one exception: Sing&éih is not
used to mean 'Sunday.’'

b. Months of the year. Starting with January as the first month,

January through December are serially numbered.

yatyuht January chatyuht July

yihyuht February baatyuht August

saamyuht March gﬁuyuht September

seiyuht  April sahpyuht October

nghyuht May sahpyatyuht November

Juhkyuht June sahpyihyuht December
c. Years.,

1. -nihn, ‘year,' is preferred, but not obligatory, in year dates.

Ex: yat-gau-yat-yat (nihn) 1911
yat-gau-sei-gau-{(nihn) 1949
2. Note that ﬂ is a rising tone in:
gauhnin last year
gamnin this year
cheutnin next year
:Eihﬂ is, however, used by some people in these phrases:
gauhnihn
gamnihn
chéutnihn
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d. Question-Word formulas for dates:

bin nihn? which (or what) year?

bin nihn bin yuht bin yaht? what date?

gei yuht? which (or what) month?

gei(do) houh? which (or what) day?
laihbaaigei? which (or what) day of the week?
bIn yaht? which (or what) day?

(answer stated as dgy of week or
(See Drill 3) tingyaht, gamyaht, etc.)

3. Timewords.
a. A word or phrase which can fill the position before or after ji
'until,' 'to' is a Timeword (TWw).

Ex: Laihbaaisei ji laihbaailuhk Thursday to Saturday

Keuih laihbaaisei ji laihbaailuhk He has to go to work
yiu faangung. from Thursday until
Saturday.
b. Timewords fill the Time When position before a verb. (See

example above.)

c. Names of months are Timewords, but one month, two months, etc., are
number-measure compounds that cannot fill the Timeword position.

Instead they fill the length of time (time span) position after

the verb.
Ex: TimeWhen Verb Time-span
1. Keuih Saamyuht heui, He's going in March.
2. Keuih saung heui saam go yuht., He plamns to
go for three
months.

4, Sentence suffix la, for uncertainty.

Suffixed_to sentences predicting time of an action the raised
intonation la suggests a degree of uncertainty, suggests that the time
is approximate rather than exact.

Ex: l. A. Neih géi dim yiu jau a? When do you have to go?

B. Leuhng dim 1a. About two o'clock.
2. A. Neih géisih heui a? When are you going?
B. Waagkjé cheutnin yihyuht Oh, probably February
la. next year.
(see BC)
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III. DRILLS
l. oxpansion Drill:

+ 1. a. yuht
+ b. hahgo yuht
¢. hahgo yuht heuil
d. hahgo yuht faanheui
e. dasyun hahgo yuht faanheui

f. Ngoh dasyun hahgo yuht faan-
heui Yinggwok.

1,

a. month

b. next month

ce go next month

d. go back next month

e. plan to go back next
month

f. I plan to go back to
England next month,

2. Subatitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

then substitute as directed.

+ 1, Ngdh laihbaaiyat heui tai
hei.
I'm going to a movie Monday.

+ 2. /laihbaaiyih/
Tuesday)

+ 3, /laihbaaisdam/
Wedneadax

+ 4, /lainbaaingh/
Fridax

+ 5. /laihbaailuhk/
Saturdax

+ 6, /léihbaai¥aht/
Sunday

+ 7. /laihbaai/
Sunday)

1.

Ngoh laihbaaiyat heui tai
hei.

Ngoh laihbaaiyih heui tai
hei.

Ngoh laihbaaisaam heui tai
hei.,

Ngoh laihbaaingh heui tai
hei. : .

Ngoh laihbaailuhk heui tai
hei.

Ngoh laihbaaiyaht heui tai
hei.

Ngoh laihbaai heui tai hei.

3, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

then substitute as directed.

1. Keuih kahmyaht ldih ge.
He came yesterday.

+ 2. /gauh nin/
last year)

+ 3, /gam nin
this year)

1.

2.

3.

Kéuih kdhmyaht ldih ge.
Keuih gauhnin 1aih ge.

Kéuih gamnin laih ge.
He came this year.
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+ 4, /seuhng go yuht/ 4, Kéuih seuhnggo yuht 1laih
ge.
+ 5, /seuhng go laihbaai/ 5. Kéuih seuhnggo laihbaai
laih ge.
+ 6. /nl go laihbaai/ 6. Keuih nigo laihbaai 1aih
“(this week) ge.
He came this week,
+ 7./ni go yuht/ 7. Kéuih nigo yuht 14ih ge.
(this month) He came this month.
+ 8./géi yuht?/ 8. Kéuih géi yuht ldih ga?
{which month?) What month did he come?
(what month?)
+ 9. /5In nihn?/ 9. Kéuih bIn nihn 1aih ga?
(which year?) What year did he come?
(what year?)
+ 10./bIn nihn, bIn yuht, bin yaht?/ 10. Kéuih bin nign bIn yuht,
(what date?) bIn yaht laih ga?
What date did he come?
+ 11. /géi(do) houh?/ 11. Keuih gei(do) houh laih ga?
what day?) .
(of the month)
+ 12./laihbaaigeéi?/ 12, Kéuih laihbaaigeéi laih ga?
(what day of the week?)
+ 13, pin yaht?/ 13, Kéuih bIn yaht 14ih ga?
(what day?)

Comment: géi yuht? is the usual way for asking which/what
month? but in a nihn yuht yaht 'year-month-day'
phrase, bin is prefered as question-word: bin nihn,
bIn yuht, bin yaht a? = what date?

L4, Conversation Drill: Students should recite the days of the week
after the teacher before beginning this drill,

Ex: T: Gamyaht laihbaaisei. T: Today is Thursday.
S1: Tingyaht laihbaai- S1: What day of the week is

gei a? tomorrow?
s2: Tiggyaht laihbaai- S2: Tomorrow is Friday.
ngh,
1. Gamyaht laihbaaiyih. 1. A. Tingyaht laihbaaigéi a?
B. Tingyaht laihbaaisdam.
2. Gamyaht laihbaaisei. 2. A. Tingyaht laihbaaigi a?

B. Tingyaht laihbaaingh.
31
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6.

3, Gamyaht laihbaaiyat.

4, Gamyaht laihbaai.

3. A, Tingyaht laihbaaigéi a?
B. Tingyaht laihbaaiyih.

Lk, A. Tingyaht laihbaaighi a?
B. Tingyaht laihbaaiyat.

Conversation Drill

Ex: T: Laihbaaiyat sdam

houh.

S1: Laihbaaiyih geido 51:
houh a?

S2: Laihbaaiyih sei sa:
houh,

1. Laihbaaiyaht baat houh.

2. Laihbaaisei yih houh.
3, Laihbaaisdam sahpluhk houh,

4, Léihbaaingh sahpchat houh.

5. Laihbaailuhk yahyat houh.

Monday is the third.

What day of the month is it
Tuesday?

Tuesday is the 4th.
1. A,
B,
A,
B,
A,
B.
A,

Léihbaaiyat géido houh a?
Laihbaaiyat gau houh.
Lainbaaingh géido houh a?
Laihbaaingh sdam houh.
Laihbaaisei g8ido houh a?
Laihbaaisei sahpchat houh,

Laihbaailuhk géido houh
a?

Laihbaailuhk sahpbaat
houh.

Laihbaaiyaht geido houh
a?

Léihbaaiyaht yahyih houh.

2.

3.

B.
S. A,

B,

Expansion Drill

Ex: 1, T: Ngoh yih houh
1dih ge.
/chat yuht/
S: Ngoh chat yuht
yih houh laih ge.

1. Ngoh luhk yuht laih ge.
/yahsei houh/

2. Ngoh sei yuht 1laih ge.
/yat-gau-luhk-saam nihn/

32

I came on the 2nd. /July/

I came on July 2nd,

1. Ngoh luhk yuht yahsei houh
l&ih B

2, Ngoh yat-gau-luhk-siam nihn
sei yuht laih ge.
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7.

3. Ngoh gauh nin laih ge.
/saam yuht/

4, Ngoh chat houh laih ge.
/gau yuht/

S. Ngoh yat gau luhk sei nihn
laih ge. /baat yuht/

3. Ngoh gauh nin sdam yuht
laih ge.
I came in March last year.

4, Ngoh gau yuht chat houh
laih ge.

5. Ngoh yat gau luhk sei nihn
baat yuht laih ge.

Translation-Expansion Drill

1., T:
Sl:

Ex: /last year/

ga?

Keuih gauhnin
laih ge.

2. T: /next year/
S1: Keuih geisih
laih a?

S2: Kéuih cheutnin
laih.

S2:

1. /last month/

2. /last week/

3. /13th of last month/

4, /next wonth/

5. /September next year/

6. /next Wednesday/

7. /January last year/

33

Keuih geisih 1ain S1:

When did he come?

He came last year.,

When is he coming?

He's coming next year.

1. A. Kéuih géisih 1iih ga?
B. Kéuih seuhnggo yuht laih,
2. A, Kéuih géisih 1dih ga?

B, Keuih seuhnggo laihbaai
liih ge.

3. A, Keuih géisin 1lain ga?

B. Keuih seuhnggo yuht sahp-
sdam houh laih ge.

b, A, Kéuih géisih 1aih a?
B. Kéuih hahgo yuht laih,
5. A. Keuih géisih 1aih a?

B. Keuih cheutnin gauyuht
laih.

6. A, Keuih géisih laih a?

B. Kéuih hahgo laihbaaisaam
laih,

7. A. Kéuih géisin 1idin ga?

B, Kéuih gauhnin yat yuht
laih ge.
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8. /29th of next month/

8.

A. Kéuih géisih 1aih a?

B. Kéuih hahgo yuht yahgau
houh laih.,

8. Question & Answer Drill

1,

2.

3.

Se

Ex: T:
choi ge deihfong.
Meyeh giujouh
'jauga' a?
'Jauga' jIkhaih
sihk Jungchoi
ge deihfong.

S1:

S2:

‘Chaansat haih sihk Saichaan
ge deihfdng.

*Sejihlduh' haih jouh sih ge
deihfong.

'GungeI' haih maaih yeh ge
deihfong.

*Nguk' haih jyuh ge deihfdng.

'Chahlduh' haih yam chah ge
deihfong.

'Heiyun' haih tai hei ge
deihfong.

*Jauga' haih sihk Jing-T:

‘Jauga' is a place where you

eat Chinese food.

What thing is called a ' jauga‘'?

'Jauga' is a place where you

1.

2

3

5.

6.

eat Chinese food, that's
what,

S1: Meyéh giujouh 'chaansat’
a?

$2: 'Chaansat' jIkhaih sihk
Saichaan ge deihfdng.

S1: Meyéh giujouh 'séjih-
lauh' a?

$2: 'Séjihlaun' jIkhain joun
sih ge deihfdng.

S1: Meyeh giujouh 'gungsI' a?

s2: 'Gungsl' jikhaih maaih
yéh ge deihfong.

S1: Meyeh giujouh 'nguk' a?

82: 'Nguk* jIkhain jyuh ge
deihfong.

51: Meyéh giujouh 'chahlduh’
a?

S2: 'Chahlauh' jIkhaih yam
chah ge deihfdng,

S1: Meyeh giujouh 'heiyun' a?

S2: 'Heiyun' jIkhaih tai hei
ge deihfdng,
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9. Response Drill

Ex: 1. T: Kéuih dasyun T: When does she plan to go?
géisih heui a? /next month/
/hahgo yuht/

S: Dasyun hahgo yuht S: (She) plans to go next month,
heui,

2. T: Kéuih géisih heui T: When did she go? /last month/
ga? /seuhnggo
yuht/
S: Seuhnggo yuht heul S: She went last month.
ge.

1. Wohng Saang dasyun géisih jau 1. Dasyun nigo yuht jau.
a? /nigo yuht/

2. Neih dasyun géisih maaih a? 2. Dasyun hahgo laihbaai maaih.
/hahgo laihbaai/
3. Néihdeih géisih jouh ga? 3, Seuhnggo yuht jouh ge.

/seuhnggo yuht/

b, Néih sInsdang géisih faanldih 4, NIgo yuht yat houh féan
ga? /nigo yuht yat houh/ laih ge.

5., Hoh Taai dasyun géisih faanheui 5. Dasyun tingyaht fidanheui,
a? /tingyaht/

Comment: If the action expressed by the verb has already
occurred, the géisih question adds ge (ga) to the
verb phrase, To a geiaih VP-ga question, the answer
is stated in VP-ge form.

Ex: 1. Kéuih géisih heui 1. When did he go to
Yinggwok ga? E£ngland?

2. Kéuih gauhnin heui 2. He went last year,
ge. (It was last year that

h L3
But i1f the statement sentence is a iegﬁpgentence,
not a resvonse to a géisih question, the prefered
form is without ge.

Ex: Kéuih gauhnin heui He went to England
Yinggwok. last year.

This sentence is a plain fact statement of general
activity and as such'ua;s SVO word order and an unine
flected verb, The geisi question throws the focus of
the sentence to the Timeword. The sentence pattern for
highlighting the Timeword in a past reference sentence

is: S Timeword V ge.

35
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10, Transformation Drill: Change the sentence to a time expression
question, following the pattern of the example.,

11.

Ex: T: Keéuih yit-ghu-luhk-
baat(nihn) 1ldih ge.

S: Keuih bIn nihn laih
Héunggong ga?

Kéuih yat gau sei gau nihn
cheutsai ge.

1.

Keuih gau yuht faan Meihgwok.

3. Kéuih tingyaht dakhaahn.

4, Keuih yat-gau-sdam-luhk nihn,
sahpyat yuht, sei houh

cheutsai ge.

Kéuih yahluhk houh heui taam
keuih ldih.

Kéuih séung gau dim bun cheut
gaai.

Se

S:

Yhat year did he come to Hong
Kong?

He came in 1968,

Kéuih bIn nihn cheutsai ga?

Kéuih géi yuht fdan Meihgwok
a?
VWhat month is he returning
to America?

Keuih bIn yaht daknaahn a?
¥hat day is he free?

Kéuih bIn nihn, bIn yuht, bin
yaht cheut sai ga?

Se Keuih géi houh heui taam

keuih 1ldih a?

Kéuih séung gei dim jung
cheut gaai a?

6.

Expansion Drill

Ex: T: Ngoh yauh pahn;yauh
hai douh. /go
léuhng gdan jaudim/

S: Go leuhng gaan jau-

dim, n;oh dou yauh
pahngyauh hai douh.

1. Ngoh yauh jalneui hai douh.
/g6 leuhng gaan hohkhaauh/

2. Ngoh yauh taaitaai hai douh.

/g6 leuhng daat deihfong/

Ngoh yauh chin hai douh.
/g6 léuhng gdan ngahnhdhng/

3.

4, Ngoh yauh nguk hai douh.

/Héunggong, Gaulihng/

36

I have friends there.

I have friends in both of
those two hotels.

1. Go leuhng gaan hohkhaauh,
ngoh dou yauh jainéui

hai douh.

Go leuhng daat deihfong,
ngoh dou yauh taaitaai
hai douh.

Go leuhng gaan ngahnhohns.
ngoh dou yauh chin hai
douh,

Heunggong, Gauluhng, ngdh
dou yauh uk hai douh,
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12.

5. Kéuih yauh ndahmpihngyauh hai

douh. /chihn, hauh, jo6, yauh/

/ahead, behind, right and
left/

5., Chihn, hauh, jo, yauh, kéuih
dou yauh naahm pahngyauh
hai douh,

Transformation Drill
Ex: T: Ngoh chanchik jyuh
hai Wahsihngdeuhn.

S: Ngoh yauh chanchik
jyuh hai Wah-
sihngdeuhn.

1. Kéuih fu ngahngéng hou leng.
2. Kéuih gaan nguk hou daaih,

3. Ngoh pahagyauh hai S&amfaahn-
sih jouh sih.

4, Néih bln syi hai douh.

5. Ngoh go jai hai Yinggwok
gaau syu.

6. Ngoh chanchik hai go gian
ngdhnhohng jouh sih,

T:

S:

My relatives live in Washing-
ton DC,

I have relatives who live in
Washington DC,

Kéuih yauh fu ngahngéng
hou leng.

Kéuih yauh gdan nguk hou
daaih.

Ngoh yauh pahngyauh hai
Sdamfaahnsih jouh sih.

4, Neih yauh bun syu hai douh.

5. Ngoh yauh go jai hai Ying-
gwok gaau syu.

Ngoh yauh chanchik hai gb
gdan ngahnhdhng jouh sih.

6.

13, Expansion Drill

Ex: T: Mhgdi néih giu kéuih
da dihnwa bei ngoh
la.

S: Phgdi néih jiganyiu

giu kéuih da dihnwa
béi ngoh a.

Geidak bo}

fhhou mhgeidak a!
Neih mhhou wah keuih ji al

1.
2.
3.

4. Tingyaht 1laih ngdhdouh sihk

faahn la,

T:

S:

Please tell him to telephone
me.

Please be sure to tell him to
telephone me,

1. Jiganyiu geidak a}
2. Jigadnyiu mhhou mhgeidak a}

3. Néig jiganyiu mhhdu wah
kéuih ji a!

k. Tingyaht jiglnyiu 1dih
ngohdouh sihk faahn a.

37
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14, Expansion Drill: Expand the sentences with the cue words.

Ex: T: Ngoh yiu heui taam T: I'm going to go visit Mrs,

Chahn Taai. Chan. /Sunday/
/laihbaai/
S: Ngoh laihbaai yiu S: I'm going to go visit Mr,
heui taam Chahn Chan on Sunday.
Taai.
1. Ngoh séung maaih dI yéh bei 1. Ngoh seung ni go laihbaai
ngdh néuihpdhngyauh. maaih di yéh béi ngoh
/nl go laihbaai/ néuihpahngyauh.
2. NI deui hdaih juhng hou san bo. 2. Néih ni deui hdaih juhng
/néih/ hou san bo.
3. Néih jyuh hai bIndouh a? 3, Kéuih dim ji néih jyuh hai
/kéuih dim ji/ bindouh a?
(how did he know)
4. Yihyuht dak yihsahpbaat yaht k, Gamnin yihyuht dak yih-
je. /gamnin/ sahpbaat yaht je.
+ 5. Kéuih mhelk ja faaiji. /ngodh 5. Ngoh ﬁhii kéuih mhsik ja
thji/ faaiji.

He does not know how to
use chopsticks.
[clasp -chopsticks]

+ 6. Kéuih hai Méihgwok faanjo 1laih. 6. Seuhng go yuht sei houh

/seunng go yuht sei houh/ kéuih hai Méihgwok faanjo
He has come back from laih,
America.
7. Kéuih Ukkéi yauh dihnsih. 7. Kéuih ukkei juhng meih yauh
/juhng meih/ dihnsih,
Their house has (or had) Their house doesn't (or
television. didn't) have television,
8., Mhgdi néih ning 1aih nidouh 1a. 8. Rhgdi néih ning bui chih
/bii chah/ laih nidouh la,
9. Mhgdi néih béi jek gang ngoh 9. Mhgdi néih béi dd jek gang
la. /do/ ngoh la.

Comment: hai, as ‘from,' is interchangeable with yauh, 'from,'
choice of hai or yaduh rests with personal preference,

personal habit. See #6 above, and Comment in Vol. One,
Lesson 15, p. 341,

38
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15, Combining Drill

Ex: T: Ngoh yih houh heui. T:
Ngah hahgo yuht heui.

S: Ngoh hahgo yuht yih S:
houh heui.

Kéuih cheutnin faanheui.
Kéuih sei yuht faanheui.

Kéuihdeih liihbaaisigm laih,
Kéuihdeih heh go laihbaai
1laih.

Wohng Saang hah go yuht heui
Méihgwok.
Wohng Saéang sahpyih houh
heui Meihgwok.

Hoh S{ujé seuhng go laihbaai
liih (-1
Hoh Siuje lashbaaiyat laih
{1

Ngoh gauhnin heui ge.
Ngoh chat yuht yahsdam houh
heui ge.

1.

3.
b,

5.

I'm going on the 2nd.
I'm going next month,

I'm going on the 2nd of next
month,
1. Kéuih cheutnin sei yunt
faanheui.

Kéuihdeih hah go laihbaai-
sdam laih.

2.

3. Wohng Saang hah go yuht
sahpyih houh heui Meih-

gwok.

Hoh Siujé seuhng go laih-
baaiyat laih ge.

Ngoh gauhnin chat yuht
yahsdam houh heui ge.

5.

16. Response Drill

Ex: 1., T: Nipdai yauh mouh
tai hei a?
/kahmyeht/

Yauh, kahmyaht
tai laih.

NIpaai yauh mouh
da bo a?
/ghdakhaahn/

Méuh, nipaai dou
shdakhashn da.

S:

2. T:

1. Npaai yauh mouh heui yduh-
séui a? /lainhbaailuhk/

2. Nipaai yauh mbuh da mihjéuk a?
/ghdakhaahn/

3. NIpaai yauh méuh heui maaih

yéh a? /seuhng go laihbaai/
(last week or last Sunday)

39

Have you seen any movies
lately?

: Yes, 1 saw one yesterday.

¢ Bave you played ball recently?

No, I haven't had (leisure)
time to play lately.

1. Yaun, laihbaailuhk heui
laih.

2. Mouh, nipaai dou shdakhaahn
da.

3. Yauh, seuhng go laihbaai
heui liiho
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b, Nipiai yauh mbuh heui hiahng 4, Mouh, nIpaai dou mhdakhaahm
gungsi a? /mhdakhaahn/ heui.

5. Nipai yauh mouh hohk jd che a? 5. Mouh, nIpdai dou @hdakhsahn
/ihdakhaahn/ hohk.,

6. NIpaai yauh mouh da paai a? 6. Yauh, laihbaaisdam da laih,
/laihbaaisaam/

7. Nipaai_yauh mouh fdanheui team 7. Yauh, seuhng go yuht yat
mahma a? /seuhng go yuht yat houh faanheui ldih.
houh/

8. Nipaai_yauh mduh gwo hodi a? 8. Moumw nipaai dOu ihdakhaahn
/ihdakhaahn/ gwo.

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen.)
Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) Mouh = Nothing special
2) ji = (not until) then
3) go deihjil = here: your address

L) Louh Wéng = '0ld Wong'--Louh + surname is used as form of
address to a man by good friends. (The tone
of the surname changes from low falling
tone to high rising tone.)

5) Singgabo = Singapore

6) ngaamngaam = just

?7) 3i = (only) then, (not until) then
8) tihngmdaih = tihng

9) Tdihwaan = Taiwan
10) yihchihn = previously

11) sdangyi = (commercial) business

V. SAY IT IN CANTCONESE

A, You say to the person sitting B: And he replies:
next to you:
l. What day of the week is it l. It's .
today?
2. Vhat day of the month is 2. Thursday's the th/
Thursday? rd/st/nd,

ko
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3. What's your birth date? ' 3« I was born on .
, When did you come to Hong k, I came last year,
Kong? ‘
5. I hear you arrived last month-- 5. No, I came this month.
is that right?
6. I hear he went to America last 6. No, he went this week.
week~--is that right?
7. VYhat day are you free?--I'd 7. How about tomorrow?
like to ask you to dinner.
8. Have you been to England 8. Yes, I went in 1968, and
before? returned last year.
9., I hear you're leaving for 9. No, it*'s November 10th that
Japan on October 1Oth. I'm going.

10. What is it that's called a 10. A jauga is a place where
jauga? you eat Chinese food.

11, Be sure to come see me when 11l. Fine! Please give me your
you get to San Francisco. address,

12, Do you have relatives in the 12, No, I don't have any rela-
States? tives there, but I have

a few friends in San
Francisco.

13. Mr. Lee went to Shanghai last 13, His wife told me he might
year and still hasn't be back next month.
returned. '

14, Where'd we read to last week? 14, I'm not sure. We read

lesson 17 last Friday,
but I don't remember
what page we got to.

Vocabulary Checklist for Lesson 17

1.
2.
3.
by
5.
6.
7.
8.
9.

baatyuht TW August

bin nihn? TW which year?
bin nihn, bIn yuht, bin yaht? TW what date?
bIn yaht? TW what day?
bin yuht? ™

chanchik n relative(s)
chatyuht TW July
cheutnin TW next year
cheutsai VO to be born

L5

what month? (in a year-month-day phrase)
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10. désyun AuxV plan on, plan to
11, daat m M. for a place
12. deihfong or deihfong n place
13. deihjf n address
14. faanheui V go back, return
15. gamnin TV this year
16. gauhnin TW last year
17. géuyuht TW September
18. gei(do) houh? TW what day of the month?
19. geiyuht TW what month?
20. gin V meet, see
21. hahchi TW next time
22. hahgo 1aihbaai TW next week
2%. hahgo yuht TW next month
24, hai prep from
25. -houh bf day of the month
26. Hou noih mouh gin, Ph 'long time no see.'
27. ja faaiji VO use chopsticks [clasp-chopsticks]
28. jigan(yiu) V_ Ph be sure to--, by all means do _V_
29. jikhaih Ph that is, in other words, that is to say
30. Laih (PW) chéﬁ%léa Fh Come visit (place)!
al
31. laihbaai n week
32, laihbaai TW Sunday
33. laihbaai gei? TW what day of the week?
34, laihbaailuhk TW Saturday
35. laihbaaingh TW Friday
26. laihbaaisaam TW Wednesday
37. laihbaaisei TW Thursday
38. laihbaaiyaht TW Sunday
39. laihbaaiyat TW Monday
40. laihbaaiyih TW Tuesday
431. luhkyuht TW June
42, ni go laihbaai TW this week
43, ni go yuht TW this month

L2
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nihn

nghyuht

noih
Saamfaahnsih
séamyuht
sahpyatyuht
sahpyihyuht
sahpyuht
seiyuht

seuhng go laihbeai
seuhng go yuht
téngginwah
wahsihngdeuhn
Wah mhdihng.
yatyuht

yaht

yihyuht

yuht

TW
Adj
PW
v
™™
Tw
W
TwW

s 2=x2 3 28322

year
May

long (time)
San Francisco
March
November
December
October

April

last week

last month

hear tell, (I) hear... [hear-see-talk]l

Washington

Can't say for sure, uncertain

January
day
February

month

L3
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I. - BASIC CONVERSATION

A. Buildup:
(University student Baau Bok-léuhng, waiting for his
girl to get ready to go out, talks to her elder sister:)

gaje elder sister
Gaje
Neih haih bIndouh yahn a? What place are you from?
(i.e., Where is your family
from?)
Bok-1leuhng
Gwdngjau. Canton.
Gaje
géi ndi? or géi noih? how long?
jyuh3jo géi ndi? have lived how long?; lived
how long?
Néinh hii Héunggdng jyuhjo géi How long have you lived in
noi a? Hong Kong?
Bok-léuhng
-dou approximately
Léuhng nihn dbu. About two years.
Gaje
Néih dasyun juhng jyuh géi How much longer do you plan
ndi a? to stay?
Bok-1éuhng
jisiu at least
Jisiu yat nihn. At least a year,
daaihhohk university
duhk daaihhohk study at the university
duhk léuhng nihn daaihhohk study two years at the
university
Ngéh duhk3d léuhng nihn daaihhohk I've studied two years at the
ge la, ’ ' university.
batyihp graduate
Juhng yauh yat nihn jauh I still have another year them
batyihp. 1'11 graduate.
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yihchihn previously
duhk syi study
Néih yihchinn héi bIndouh duhk Where did you study before?
syu a?
Bok-1éuhng
jichihn before
meih,.VP,,3jichihn,... before Verh Phrase,
ngdh meih laih Héunggong before I came to Hongkong,...
jichinhn,...
Téihwaan, or Toihwdan Taiwan
Ngoh meih 14ih Héunggang jichfhn. Before I came to Hongkong, I
ngéh hai Téihwaan duhk syi. studied in Taiwan,
Hai gddouh jyun3d géi ninn. I lived there for several years.
gdjan or gdjahn when, at the time
Néih hai Tdihwaan gojan, hai When you were in Taiwan, where
bIndouh jyuh a? _ did you live?
Bok-1éuhng
Téihbak Taipel
Hai Toihbak. In Taipei,
jihauln after
batjo yihp jihauh after you graduate
Néih batjd yihp jihauh, dasyun After you graduate, where do
heui bIndouh a? you plan to go? (i.e., what
do you plan to do%)
Bok-1éuhng
kyutdihng decide
meih kyutdihng not decided yeu
juhng meih kyutdihng still not decided yet
héimohng hope
héimohng hoyih heui Yinggwok I hope I can go to England
lauhhohk ; to studv abroad
Yihga juhng meih kyutdihng, It's still not decided yet,
daahnhaih ngdh héimohng hﬁyih but I hope to be av.ie to go
heui Yinggwok lauhhohk. to England to study,

b5
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yuhgwd if

yihgwo fhheui lduhhohk if I don't go abroad to
study

wan yeh jouh look for a job [look for
something to dol

Yihgwd Zhheui lauhhohk, jauh hai If I don't go abroad to

douh wan yéh jouh, study, I'1l look for a

job here,

B. Recapitulatjon:

(University student Bdau Bok-léuhng, waiting for his
girl to get ready to go out, talks to her elder sister:)

Ga je
N8ih haih ®Indouh yihn a? What place are you from?
Bok-léuhng '
Gwing, Au, Canton,
gaje
Néih hai Héunggdng jyuhjd géi How 16ng have you lived in
noi a? Hong Kong?
Bok-1léuhng
Leuhng nihn ddu. Adout two years.
Néih dasyun juhng jyuh gei ndi a? How much longer do you plan
to stay?
Bok-léuhng
Jisiu yat nihn. At least a year,
Ngbh duhkjo léuhng nihn I've studied two years at the
daaihhohk ge la. univeraity.
Juhng yauh yat aihn jauh I still have another year then
batyihp. I'11 graduate,
Néih yihchihn hai dIndoun duhk Where did you study before?
syd a?
Bok-léuhng
Ngdh meih 1dih Héunggdng jichinn, Before I came to Hongkonmg, I
ngoh hai TSihwaan duhk syi. studied in Taiwan.
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H&i gddouh jyuh3id gei nihn. I lived trare several years.
Néih hai Tdihwaan gdojan hai When you were in Taiwan,
bIndouh jyuh a? where did you live?
Bok-1éuhng
Hai Tdihbak. In Taipedi,
Néih batjd yihp jlhauh, dasyun After you graduate, what do
heui bIndouh a? you plan to do?
Bok-1eéuhng
Yihga juhng meih kyutdihng, daahn- It's still not decided yet,
haih ngdh héimohng héyih heui but I hope to be able to
Yinggwok lauhhohk. go to England to study.
Ydhgwd fhheui lduhhohk, jauh hai If I don't go abroad to atudy,
douh wan yéh jouh. I'11 look for a job here.
II, NOTES
le +eodichimm,... = 'Before,.s.’
esejihauh,... = 'After..ss’

cee20jahn (g0jan),... = 'When....'

a. jlchihn, jlhauh, and gojahn are conjunctions which stand at the end of
the first (subordinate) clause and join it to the following (main) .
clause. The order of subordinate clause first and main aecond is

irreversible,
Ex (from BC)s
1, Ngoh meih 1laih Héunggong Before I came to Hongkong,
jichihn, ngoh hai I studied in Taiwvan,

Toihwdan duhk syu.
(See also Drill 12)

2, Neih bAtjd yihp jlhauh, After you gruduste, vhere
dasyun heui bIndouh a? do you plan to go?
(See also Drill 12)
3, Neih hai Tdihwlan gbojan, WVhen you were in Taiwan,
hai bIndouh jyuh a? vhere did you live? or

(See aleo Drill 13})
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b. (meih> . oY.Po o.'!i(\:hihn, coe
meih is often used before the verb of the jichihn phrase. The
meaning of the phrase is the same with or without meih.

Ex: Ngoh (meih) laih Héunggdng Before I came to Hongkong,
'Jléhihnz hai Toihwdan I studied in Taiwan,
duhk syu.

c. jichibn and jihauh form Timewords with a preceding Number + Measure
vhen the Measure is a time measure.
Ex: Nu + M jlohihn/jinhauh
sdam nibn jichihn = 3 years before; .3 years ago

sdan nihn jlhauh = 3 years later, 3 years afterwards;
after 3 years

Example sentences:
1. Keuih saam nihn jichibn™) heui 1, He went to America to

’ study abroad three
‘“'*_h‘““ years ago. (or three
1auhkiohk, years before)

2, Kéuih saam nihn jlhauh 2, He went to America to

study abroad three
years later. (or: After
3 years, he went to

(See Lesson 22,Drill 17) America to study abroad,)

d. gojahn does not link with a lengthfof-time Number + Measure compound
as jichlhn and Jihauh do, but can itself act as a Timeword,
Ex: gojahm = 'at that time'

Kéuih gbjahn heui Meihgwok At that time he went to
13uhhohk .. America to study abroad.

2, ylhohihn, 'previcusly,' and yihhauh, 'afterwards'
yinchihn, !'formerly,' 'previously,' 'before,' and ylhhauh, 'after-
wards,! 'later,' can operate in single clause sentences.

Ex: 1. Kéuih ylhchibn hai nIdouh  He lived here previously.
Jyuh.

2, Keuih yihhauh hai nIdouh He lived here afterwarde,
Jyuh. '

yihohlhn and’'yihhauh must come before the verb and can oome before
the subject of the sentence ss well. To words in this category we give
the name Moveable Adverb (MA),
Ex: Yihchihn kéuih hai nidouh jyuh.} Previously he

Kéuth yihhihn hétnidoun jyun. { +oved

(See Drills 9, 14)
4e
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3. Time spent expressions in sentences of future reference.
In sentences of future reference the central verdb is often preceded
by such suxiliary verbs as séung, 'plans to,' dasyun, 'plans to,' or yiu,
‘wants, intends to,' when a Time-spent expression follows.

Ex: Keuihfdasyun dubk léuhng He plans to take two years
séung nibn Yingmdhn of English,
yiu

(See BC & Drills 7, 12, 15)

4, Time spent expressions in sentences of past refersnce.
In sentences of past reference the verb sdds the suffix -jo 'accom-
plish' or -gwo 'experience,' when a Time-spent expression follows,

Ex: S v {;ﬁirs

Keuith duhk 3j6 1leuhng nihn Yingmihn, He took two
gvo years of

English.
(See BC and Drilles 2, 3, 4, 5, 6, 15)

5. V=10 + timespent and Y-gwo + timespent compared
a, Y-10 + timespent phrase
This pattern is used to express both:

a. action or condition which began in the past and continues to
the moment of speaking:

Ex: 1, Keuih hai nI douh jyuhjo He has lived here 3 years.
sdam nihn la.

2. Keuih heuijo sdam go laih- He has been gone for 3

baai la, weeks.
b. action or condition which began in the past and ended in the
past:
Ex: 1., Keuih h{n Wahsihngduhn He lived in Washington for
jyuhjo saam nibn. 3 yeara,
2, Keuih heuijd sdam go He went for three weeks.
laihbaai, or He was away for 3 weeks.

Sentences of the type described in a. above generally end in
la, prompting the analysis that time spent sentences of the
pattern V-;]c') + time spent + la are restricted to those desoribing
actions which began in the past and continue into the present.
However la is also used at the end of sentences of type b above,
desoribing actions which began in the past and ended in the past.

b9
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In such cases la is used to stress that the time spent is con-

sidered a long time. (For an example of the latter see CL 18.1)
b. Verb-gwo + time spent phrase

This pattern is used to express action which began in the past and

ended in the past. This structure marks the action of the verb as
terminating sometime before the moment of speaking,

Ex: Ngoh hohkgwo sidam nihn Yingmahn. I studied English for 3
years,

(am not studying now)
6. Relative position of Timespent phrase and other post-verbal expressions.
a, With most VO phrases, the time-spent phrase precedes the direct object
as modifier to it.
Ex: Ngoh dajo y&tgo jingtiuh b3, I played ball for an hour,
I played an hour of ball,
(See BC and Drill 13)

b. With other VO phrases, the time-spent phrase follows the object of
the verb:

Ex: Ngdh dangjo keuih léubng go jih. I waited for her for ten
minutes,

(See Drill 5)
c. With still other VO phrases the preference is to treat the direct
object and the time-spent phrase as two verbal expressions in
series:

VO + V-0 timespent:

Ex: Keuihdeih wan Ok, wanjo géi They looked (or have beem
go yuht. looking) for a house for
several months,

(Lesson 19, D 15)

d. Another favorite treatment puts the logical object in topic position,
with the comment an SVO clauee, the O of SVO being the time-spent

phrase:

Ex: NY gian nglk ngohdeih jyuhjo This house we've lived in
saam go yuht la, three months.,
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e. When the YO is & movement verb + PW object, the time spent phrase
follows the PW object.

Exs 1. Keuih 14ihjé Heunggong 1, He's been in Hong Kong
moéuhgainoih, for just a short time,
2. Keuih dasyun heui ToihwEan 2. He plans to go to Taiwan
(jyuh) sdam nihn. (to live) for three
years.,

(see Drill 15)

7. Time-since phrases
Time elapsed since a particular action or since the establishment of
a state of affairs, is also expressed by V-j0 + timespent. If the sen-
tence is an SVO direct object sentenoce, the time spent phrase follows
the direct object.

Ex: 1. Keuih gitjo fan y&t nihn. 1. He's been married for one
Year,
or It's been a year since
he got married,

2, Kéuih bunjo @k leuhng 2, He's been moved for 2
n . Yyeoars.
bin ngik = [move-housel, or It's been 2 years
i.e., move since he moved.
ie: He moved 2 years ago.
3, Ngoh ga chd maaihjo sdam 3. My car has been bought
nimn, for three years.
i.e, I've had this oar
3 years,

A sentence which is phrased Verb-jo + Timespent is potentially
ambiguous, inasmuch as both the time-spent patterm and the time-since
pattern both use this formula of expression. Thus:

NI gihn sianm jouhjo This dress took two days to make.
leuhng yaht. or This dress has been made (finished)
for 2 days.

In an SV0 construction there is no ambiguity--the time-since follows

the SVO, and the time-spent adopts the pattern of verbal expressions in
series:

Ex: 1. Keuih jouhyo nigihn siam 1. She's had the dress made for

léuhng yaht. 2 days. (since 2 days ago)

2. Kéuih jouh nI gihn sZam, 2, She took 2 days to make the
jouhjd 2 jaht. drees.
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III. DRILLS

1, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute as directed.

1. Keuih mihma jyuh hai Sdam- 1, Keuih miéhmd jyuh hai Saam-
faahnsih. faahnsih.
2. /kéuih/Gwongjau/ 2. Keuih jyuh hai Gwongjau.
Canton He lives in Canton.
+ 3, /ngoh ge saildugo/Daaihluhk/ 3. Ngéh ge sailougo jyuh hal
(continent) Daaihluhk,
(Mainland China) My children live on the
Mainland.
+ 4, /ngoh méhma/Ouman/ 4, Ngoh méhma jyuh hai Oumin.
(Macau)
5. /keuih dI jainéui/Toihwaan/ 5. Kéu%h ai jainéui jyuh hai
Toihwaan.

Comment: Chinese use the word for 'continent,' daalhluhk, to
refer to Mainland China. We spell it with a capital
letter to differentiate ‘'continent' from 'the
Mainland,'

2. Transformation Drill

Ex: 1. T: Liinjo géi nihn. T: Has been here (or came here)
for several years.

S: Laihjo gei(do) S: How many years, has (he) been
nihn a? (or was he) here?

2. T: Laih3d géigo jih, T: Has been (or was) here for
several 5 minute periods.

S: Laihjo géi(ado) S: How many 5 minute periods has
© go jih a? (he) been (or was he) here?
1. Lainjo gei ninn. 1. Laihjo gei(do) nihn a?
2. Laihjo géi yaht. 2. Laihjo gei(ds) yant a?
3., Laihjo géi go jih. 3. Laihjo géi(do) go jih a?
4, Lainjo géi go laihbaai. 4, Laihjo gei(do) go laihbaai
a?
+ 5. Laih3jo géi go jungtauh. 5. Ldihjo gei(do) go jungtduh
Has been here several hours. a?
6. Laihjo gei go yuht. 6. Laihjo gei(do) go yuht a?

7. Laihjo gei fanjing. 7. Laihjo gei(do) fanjung a?
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Comment: 1iih16. ‘arrived here,' is used in a time spent phrase
with the meaning 'been (or was) here X length of
time.'

Note that the question 'how many M?' can be
either géi M? or géidS M?, and if the
form used is géi M?,the question sentences above
differ from the statement sentences only by the final
sentence suffix a&. Note the intonation differences
of the spoken forms,

3, Substitution Drill

Ex: T: Laihjo sdam go yuht. T: Has been here (or came here)
/duhk/ for three months. /study/

S: Duhkjo sdam go yuht. S: Has studied (or studied) for
three months,

+ 1, Dangjo mouhgeinoih je. /heui/ 1. Heuijo mouhgéinoih je.
(not very long) Has been gone for not
very long. or
Has been gone for just a
little while,
2. Duhkjdo géi nihn., /jyuh/ 2. Jyuhjo géi nihn.
3. Laihjo yat go jungtauh. /dou/ 3. Doujo yat go jungtauh.

4, Maaihjo geigo laihbaai. /heui/ 4. Heuijo géigo laihbaai.,
Has been bought for several
weeks, [i.e., bought it
several weeks ago; have had
it for several weeks]

5. Laihjo mouhgeinoih je. /dou/ 5. Doujd mouhgéinoih je.
6. Duhkjo héudo nihn la. /maaih/ 6. Maaih3jd houdo nihn la.
7. Doujo sdam go yuht la. /laih/ 7. Laihjo saam go yuht la,
8. Laihjo géei yaht je. /heui/ 8, Heuijo géi yaht je.

4, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute as directed.

1. Duhkjo sdam go yuht. 1. Duhkjo sdam go yuht.
Studied 3 months.

2. /mouhgéinoih/ 2. Duhkjo méuhgéinoih,

3, /dang/ 3. Dangjé mouhgeinoih,

4. /gei go jihn/ 4, Dangjo géi go jih.
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5. /heui/ 5. Heuijo géi go jih,

6. /léuhng go jungtauh/ 6. Heuijo léuhng go jungtauh.
7. /lain/ 7. Laihjo leuhng go jungtauh.
8. /sei nihn/ 8, Laihjo sei ninn,

5. Transformation Drill: Transform from statement to question following
the pattern of the example,

Ex: T: Ngbh dangjd kéuih_ T: I've waited for him for ten
léuhng go jih je. minutes, that's all,
S: Néip dﬁggjé kéuih S: How many 5 minute periods have
gei(do) go jih a? you waited for him?
1. Ngdh sInsdang heuijd Daaihluhk 1. Néih sInsdang heuijo Daain-
saam go yuht la, luhk gei(do) go yuht a?
2. Ngoh taaitdai fdanjolaih bun 2, Néih taaitaai fdanjolaih
go jungtauh je, gei(do) go jungtauh a?

My wife has been back home
for half an hour, that's all.,
or

ﬁ; wife came home just half
an hour ago.

3. Wohng Sdang duhkjo sahp gei 3, Wohng Saang duhkjo gei(do)
nihn Yingmahn la, nihn Yingméhn a?

4, Kéuih jyuhjo Toihwaan léuhng 4, Keuih jyuhjo Toihwaan gei(do)
nihn je. nihn a?

5. Go go Téihwaan yahn 1aihjo 5. GO go Tdihwdan ydhn 1dih3d
nIdouh sei go laihbaai la. nidouh gei(do) go laih-

baai a?

6. Hoh Siujé go san dafogei 6. Héh'Siujé go san dafogei
maaihjo géi yaht je. maaihjo gei(do) yaht a?

7. Kéuih sInsdang gdan uk maaihjo 7. Keuih sInsiang gaan uk
léuhng nihn la. maaihjo gei(do) nihn a?

Her husband's house was
bought 2 years ago. [(has
been) bought 2 years]

8. Chahn Taai faanjo ukkeéi yat 8. Chahn Taai faanjd ukkei
go jungtauh je. gei(do) go jungtduh a?
Mrs. Chan went home an hour
agoe
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6. Transformation Drill

5.

Ex: T: Ngoh hai nidouh

jyuhjo sahp nihn.

S: Ngoh dasyun hai

nidouh jyuh sahp

nihn,

Ngoh hai Heéunggong duhkjo

sdam go yuht.

Kéuih hai godouh jouhj6 gei

g0 Yyuht.

Ngoh sInsiaang hai nidouh jyuh-

jo gei nihn.

Ngoh taaitaai hai Méihgwok

jyuhjo hou noih.

My wife has 1lived (or lived)
in America for a long time.

Ngohdeih hdi nidouh dang
yatgogwat,

jo

: I have lived here 10 years.

¢ I plan to live here 10 years.

1. Ngoh dasyun hai Héunggéng
duhk saam go yuht,

2, Keuin dégyun hai godouh
jouh gei go yuht.

3. Ngoh sInsdang désyun hai
nidouh jyuh gei nihn.

4, Ngoh taaitaai dasyun hai
Méihgwok jyuh hou noih.
My wife intends to live in
America for a long time,

5. Ngohdeih dasyun hai nIdouh
dang yatgogwat.

Expansion Drill

1.

30

Ex: T: Néihdeih dasyun

jyuh géi noih a?

S: Neihdeih dasyun
juhng jyuh géi
noih a?

Néih kyutdihng dang géi noih

tim a?

Neih héimohng duhk géei noih

tim a?

Ngoh jidd cheng chat baat go

yahn je.

I'm going to invite only 7

or 8 people at most.

Néih jisiu yiu géi chin a?

Ngdh jidé dang néih géi fanjung

Jee.

How long do you intend to
stay?

¢ How much longer do you intend

to stay?

1, Néih kyutdihng juhng dang
gei noih tim a?

2. Naig héimohng juhng duhk
géi noih tim a?

3. Ngoh jidd juhng cheng chat
baat go ydhn je.
I'm only going to invite
? or 8 more people at
most.

4, Néin jisiu juhng yiu géi
chin a?

5. Ngag Jiddé juhng dang néih
gei fanjung je.
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8.

Expansion Drill

Ex: T: Ngoh chéng sihk
faahn,

S: Yuhgwo ngoh yauh
chin, ngoh jauh
chéng sihk faahn,

Ngoh dubk daaihhohk,
Ngoh heui Méinhgwok jyuh.
Ngoh maaih che.

Ngoh gitfan,[to get married]
I'm going to get married,

Ngdh daai df saildugd heui
Toihwaan,

Ngdh mhsai tihng kéuih jyuh.

Ngoh taaitaail mhsai jouh yéh.

T:

S:

I'm going to have a dinner
party.

If I have (or had) the money,
I'm going to have (or would
have) a dinner party,

1. Yihgwo
jauh

Yuhgwo
jaun

Yuhgwo
jauh

Yihgwo
jauh
Yohgwd
jauh
heui

Yihgwd
jauh
Jyuh.

Yuhgwo ngoh yauh chin, ngoh

taaitaai jauh mhsai jouh
yeh.

ngoh yauh chin, ngoh
duhk daaihhohk,

ngoh yauh chin, ngoh
heui Méihgwok jyuh,

n;oh yauh chin, ngdh-
maaih che.

ngdh yauh chin, ngdh
gitfin.

ngoh yauh chin. _ngoh
daai dI saildugo
Téihwaan.

ngoh yuuh chln. ngoh
mhadi tihng kéuih

Expansion Drill

Ex: T: Keuih yihchihn hai
Heunggong jyuh,

S: Kéuih yibchinn hai
Héu gong b ]
yihga hai biﬁdouh
jyuh a?

1. Keuih yihchihn hai Toihbak
duhksyu.

2. Keuih yihchinn hai Wihng On
Gungsl joun sih.

3. Keuih ylhchihn hai Mahnwdh
Jaudim jyuh.

T:

St

He lived in Hong Kong before.

He lived in Hong Kong before,
where does he live now?

1. Kéuih yihchihn hai Tdéihbak
duhksyli, ylhga hai bin-
douh dubk a?

2, Keuih yinchihn hai Wihng On
GungaI jouh sih, ying
hai bIndouh jouh a?

3, Keuih yihcehihn hai Mahn'ah
Jaudim jyuh, yihga hai
bindouh jyuh a?
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4, Jéung Taai yihchihn hai Daaih- 4. Jéung Taai yihchihn hai

luhk gaau Gwokyuh. Daaihlubk gaau Gwokyth,
yihga hai bIndouh g-au a?
5. Kéuih yihchlhn tihng kéuin 5. Kéuih yihchihn tihng kéuih
pahngyauh jyuh. pahngyauh jyun, ylhga

tihng bIngo jyuh a?

10, Expansion Drill

Ex: T: ﬂhgoi neih da dinnwa T: Please phone me.

bﬁi ngoh.
S: Nein jau ichihn. S: Before you leave, please phone
mhgoi neih da me.
dihnwa béi ngoh,
1. PMhgdi néih wan nezdh ji. 1. Neih jau jichinn, dhgdi
néih wah ngoh ji.
2. Phgdi neih giu Hoh Siuje 2. Neih jau jichihn, ihgéi
yahplaih, neih giu Hoh S{uje yahp~
laih,
+ 3, ﬁhgoi neih beifaan bun syu 3. Neih jau jichihn, mhgoi
ngoh. neih beifdan bun syi
(give back, return (some- ngdh.
thing
4, Ahgdi néih da dihnwa béi 4, Néih jau jichinn, iihg o4
: keuih. néih da dihnwa béi kéuih,
5. Phgoi neih seuhng heui wah 5. Neih jau jichihn, thgdi
bei ngoh mahma ji. néih seuhng heui wah béi

ngoh mahma ji.

11. Response Drill: Transform each sentence to choice type question,
following the pattern of the example.

Ex: T: Ngoh duhk daaihhohk ‘T: When I was at the university,

gojahn. hai chanchik I lived at my relative house,
ukkei jyuh.

S: Neih duhk daniﬁhohk S: wneu you were at the university,
gojahn nai mhhai did you live at your re-
chanchik ukkei lative's house?

Jyuh a?
1. Ngoh gitfan _gbjahn, ngoh mahma 1., Neih gitfan gdjahn, néih
hai Tdihwaan. mahma hai alihai Tdihwaan a?
When I got married, my mother When you got married,
was in Taiwan, or was your mother in Taiwan?
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When I get married, my
mother will be in Taiwan,
+ 2, Ngoh bun 3 gojahn, chsai 2. Neih bun uk gojahn. sai

maaih yeh.

When I move, I don't need
to buy anything.
(bun_nguk =

{move-house], move)

3. Ngdh hii Téihbak gbjahn, hai
Tdihwaan Daaihhohk duhk syi.

4, Ngdh heui miaih ybn gojehn,
gong Gwokyth.

Se Ngoh gitfan go;ahn, hai Mahawah
Jaudim cheng yam.
#hen I got married, I had the
wedding reception at the
Mandarin Hotel,

6. Ngoh gitfah gojahn, saung hai
Mahnsah Jaudim chéng yam.

3

b,

5.

12, Expansion Drill

Ex: 1, T: Keuih dasyun T:
maaih ga che,
S: Kéuih 1aihjo 8:

Haunggong jihauh,
disyun maaih ga

che.

T: Kéuih maaihjo ga T:
ché,

S: Kéuih laihjo S:

Heunggong jinaun,
maaihjo ga che,

1, Kéuih dasyun bunheui Gaulihng
jyuh.

He plans to move to Kowloon
to live.

2. Kéuih jouh3jd houdd saam.
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phsai maaih yeh a?

Neih hai Toihbak go ahn

haih mhhaih hai Toihwéan
Daaihhohk duhk syu a?

Neih heui maaih 8 gojahn,

haih mhhaih gong Gwokyuh a?

Néih gitfan gojahn; haih

fhhaih hai Mahnwah Jéudim
cheng yam a?

Yhen you got married,
didn't you have the wedding
reception at the Mandarin
Hotel?

Nein gitfan gojahn, seung

mhseung hai Mihnwah Jaudim
cheng yam a?

He's planning to buy a car.

After he gets to Hong Kong,

he plans to buy a car,

He bought a car,

After he got to Hong Koang, he
bought a car,

1, Keuih laihjo Heunggong

jihauh dasyun bunheui
Gauluhng jyuh.

After he gets to Hong Kong,
he plans to move to Kow-
loon to live,

2. Keuih léihjo Heunggong _3i-

hauh, jouhjo houdd saam,
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3, Kéuih sIk3jo mouh ;aida_go
Jinggwok pahngyauh je.

Lk, Keuih dasyun wan nguk maaih,

5. Kéuih dasyun wan sih jouh.

LIZSSON 18

3. Keuih 1aihjo Héunggdng -
hauh, sIkjo mouh géido
go Junggwok pahngyauh je.

k. Xauih 1dihj® Héunggong 3i-
hauh, dasyun wan nguk
maaih,

5. Kéuih 1aihjo Hunggong ji-
hauh, dasyun wan sih jouh,

13, Expansiom Drill

Ex: T: Ngdh go néui 8@
Jﬁnsnihn: /yat
go jingtiauh/
S: Ngdh go néui s83jd
yat go jumgtauh
Jingmahn.
Ngoh taaitaai da paai.
/gei go jungtduh/
Ngoh da dihnwa. /sei fanjung/

1.
2.
Keuih duhk syi. /sahp nihn/

Kéuih tai dihneih. /léuhng
go jungtduh/

3
b,

Ngoh gaau Yingmdhn. /yat go
yuht/

5.

My daughter writes Chinese,
/one hour/

: My daughter wrote (or has

written) Chinese for an hour,

1. Ngdh taaitdai dajo géi go

jungtduh paai.
2, Ngodh di;a sei fanjung
dihnwa,

Kéuih duhkjo sahp nihn syu,

Kéuih ta1j6 léuhng go
jungtauh dihneih.

Ngoh gaaujd yat go yuht
Yingmahn,

14, Combining Drill

Ex: T: Néih yuhag saai dI_
chin. Neih mouhdak
yuhng.

S: Yihgwd néih yihga
yuhngsaai dI chin,

+ hhauh néih jauh
mouhdak yuhng laak.
(afterwards)

1, Néih Zhhohk. Ngoh mhgaau neih
laak,

2. Neih mhduhk syd. Néih mouhdak
duhk laak.
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T:

S:

You used up all the money.
There isn't any to spend.

If you yse up all the money
now, afterwards you won't
have any to spend,

1. Yihgwo néih yihga &hhohk,
yihhauh ngoh jauh &hgaau
néih laak,

2. Yihgwo neih yihga mhduhk syy,
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yihhauh néih jaubh mduhdak
dubk laak,
3, Néeih méaih gaan uk. Neih mhsai 3. Yﬁgg-o nein yinga maaih gaan

15.

6.

bei chin jaun yauh deihfong
jyuh laak,

Neih hohk dod Gwongdungwa.
Neih maaih yeh hoyih péhng-
dI 1aak,

Neih hohk sé Jungmahn.
Neih hoyih tai Jingméhn sy
laak.

Néih jegam do chin béi kéuih.
Néih mhgau chin yuhng laak.

, yihhauh neih @hsai béi
chin jauh yauh deihfong
Jyuh laak.

Yuhgwo neih yihga hohk dod{
Gvongdungwa, yihhauh néih
maaih yéh jauh hoyih
péhngdl laak.

Yihgwo néih ylhga hohk sé
Jungmahn yihhauh néih
jauh haylh tai Jingmahn
Syﬁ laak.

Yihgwo néih yihga je gam 4%

- chin b81i kéuih, jihhauh
néih jauh mhgau chin
yuhng laak.

L,

Se

Expansion Drill

1.

2.
3.

b,

Ex: 1. T: Keuih,laihjo yat
nihn, /Heunggong/

S: Kéuih lalhjo
Heunggong yat
nihn.

2. T:
godouh. /géido
yaht a?/

S:
godouh géido
yaht a?

Kéuih dasyun faanheui géi
go yuht. /Méihgwok/

Kéuih chanchik kyutdihng laih
Héunggong. /géi noih a?/

Kéuih désyun heui jyuh géidd
nihn a? /Tdihwaan/

Kéuih héimohng faanlaih nidouh.
/gei go laihbaai/

Kéuih 14ihjo chat baat ninn
laaks /nidouh/

60

T:

S:

Kéuih dasyun heui T:

Kéuih disyun heui S:

He has been herc a year.
/Hong Kong/

He has been in Hong Kong a
year.

He plans to go there,
/how many days?/

How many days does he plan to
be away?

1, Keuih dasyun faanheui
Meihgwok gei go yuht,
He plans to go back to

America for a few months,

Keuih chanchik kyutdinhng
laih Héunggong géi noih a?

Kéuih dieyug heui Tdihwaan
jyuh geido nihn a?

Kéuih heimohng faanlaih
nldouh géi go laihbaai.

Keuih 14ihjd nIdouh chat
baat nihn laak,

2,

3.

4,
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IV. CONVEKSATIONS FOR LISTENING

(On tape. Refer to wordlist below as you listen.

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1) Jouh matyéh = How come?

2) Mouh = 'Nothing special' A response making light of topic

discussed.

3) sihk ngaanjau = sihk ngaan = eat lunch

a) ngaanjau = 'noon'
4) tihnghohk = schoolmate
5) jinghohk
6) yatchdih

together

?7) gojahnsih = at that time

high school, middle school

8) sahpgéi = more than ten [ten-several)
9) ji = (not until) then, (only) then

10) waan = play, amuse oneself, enjoy leisure time

V. SAY IT IN CANTONESE
A. You say to the person next to
you:
1. How long have you lived here?

2.

3.

How much longer do you plan
to stay?

Where did you live before
you came here?

I attended university in
England--I lived there for
three years.

At most, how long do you plan
to stay?

After Mr, Ho comes back, he
and Miss Chan are getting
married.

That car of yours is very
nice--when'd you get it?

That's a nice lighter~-where
did you get (buy) 1it?

61

B. And he replies:

1.
2.

3.

6.

7

8.

About two years,

Can't say for sure--maybe
one year, maybe ten,

Before I came here, I lived
in Taiwan.

After I graduate, I plan
to go to England for
further study.

At most five years, at
least three.

Really! Before he left, he
planned to marry Miss
Cheung!

I bought it after I got ic
Hong Kong.
I don't remember--I got

(bought) it before I came
to Hong Kong.
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9. (said in Hong Kong:) He told
me he moved to Hong Kong
last year, Do you know
where he lived before?

9. His wife told me they pre-
viously lived in Macau.

10, He's been gone for three weeks-- 10, He planned to be away about

do you know when he's coming
back?

11. I've been married 3 years=--
How long have you been
married?

12. How long did you play ball
yesterday?

three weeks--maybe he'll
be back tomorrow,

11. Not very long--only eleven
months.

12, Ve played ball for three
hours, and afterwards
then came home and studied
Cantonese for two hours,

Vocabulary Checklist for Lesson 18

1.
2.
3.
L,
5e
6.

7.

8.
9.
10.
11.
12.
13.

14,
15.
16.
17.
18,
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batyihp VO graduate

beifaan v give back

bun v move

bun (ng)uk VO move (house)

daaihhohk n/PW university

dasihluhk PW/n continent; term used to refer to
Mainland China

-dou suf. suf. to nu.m. expression s approximately
nu.m.

duhk daasihhohk VO study at a university, attend a university

duhk syﬁ VO to study, to go to school

gaje TA/n elder sister

gei noi Ph how long (time)?

gitfan VO get married, be married

e gﬁjﬁn, CJ wnen, at the time of..., combines with
preceding verb phrase to express 'at
the time of (thus and 80),' 'when!

gojahn Cj same as géiég QW

Gw&ngjau PW Canton, city of Canton

hSimohng v hope

Jido Ph at most

jisiu Ph at least



19.

2l.

22.
23.
2k,
25.
26.
27.
28.
29.

31-
32.
33.

CANTONESE BASIC COURSE

LESSON 18
iichihn Cj before ____ (combines with preceding VP
- or nu.m. length of time expression)
jihauh CJ after __ (combines with preceding VP
- or nu.m. length of time expression)
-jo vs verb suf. in time spent phrase of past
reference
jungtauh n hour
kyutdihng v decide
lauhhohk v study abroad
meih _VP_ jichihn, ... Cj before VP_,....
mouhgeinoih Ph not very long (time)
Oumin PW Macau
Toihbak PW Taipei
Toihwaan gr -waan PW Taiwan
wan yeh jouh VP look for a job, search for work to do
yihchihn MA previously, formerly, before
yihhauh MA afterwards
yﬁhgwa Cj if, on condition that
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I, BASIC CONVERSATION

A. Buildup:

(Walking from the bus stop on his way to work in
the morning, a foreigner who is a new resident
in Hong Kong meets a friend, a native resident:)

sdn 1dih ge yahn newcomer, new arrival

San 1dih ge yahn

A, Léinh S3ang, jousadhn. Good morning, Mr. Lee,
jouchaan breakfast [early-meal)
Sihkjo jouchaan meih a? Have you had breakfast yet?
Biindeihyahn
Meih a. Not yet.
Jing fix; make
Mhgau slhgaan hai ngukkeéi jing. There wasn't enough time to fix
it at home.
Sdn _14ih ge ydhn
ngaam fitting, suitable
yatchdih together .
Ngaam laak--yatchaih 1a} . Great! (We can eat) together!
Bundeihyahn
Hou aak., Fine,
(The two enter a cafe and take a table)
wan nguk look for a house
wanjo hou noih searched for a long time
Téngginwah néih wan nguk, wanjo I hear you've been looking
héu noih-- for a house for quite a
while~-
wanddu find [search-succeed]
Wandou meih a? Have you found one?

San 1dih ge yahn

Wanddu laak, Yeah, we did,
sinji (var.: ji) finally, (not until) then,
(only) then
Seuhng go lashbaai sinji Last week we finally found one,

wandou je.
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Bindeihydhn
Gam, néih dasyun géisih bin ne?

Sén ldih ge yihn

When do you plan to move?

chéng invite, request

chéngdou hire, employ [invite-attain)

chéngdou gungyahn employ servants

i (not until) then (same as
sings)

Dang ngohdeih chéngddu gingyihn We won't move until after we

jihauh, ji bun. hire servants.

Bindeihyihn

Néih yauh mbuh maaih yéh a? Bave you bousht things (for the

house)?

San ldih ge ydhn

Yauh--
aip
cheunglim
cheunglim bou

Seuhng go laihbaai ngoh taaitaai
maainjo 4 bui a, dip a,
cheunglim bou a--

gam

Seuhng go laihbaai ngoh
taaitaai maaihjo dI bui a,
dip a, cheunglim bou a, gam
je.

gasi
tou gasi
jou
jou tou gasi
Kéuih juhng jou tou gasi tim

bo.

65

Yes--
Plates
curtains
curtain material
suffix to members of series
in parallel construction
Last week my wife bought some
glasses, and plates, and some

curtain material--

that kind of thing, such things

Last week my wife bought some
glasses, and plates, and
some curtain material--that
kind of stuff, that's all,

furniture

set of furniture

to rent

rent a set of furniture
She also rented a set of

furniture, too.
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Bﬁndeihz‘hn

-hou verd suffix: dbring to
satisfactory conclusion
DI yeh jinghOusaai meih a? Is everything fixed up by now?
San 1dih ge ydhn
yinging already
Yinging jinghbusaai laak. (Yes, it's) already all fixed
up.
Dakhdahn chéng heui choh 1a. When you have time, please go
visit.
Biundeihyihn
Hou aak, Fine!
yatdihng definitely, certainly
yatdihng yiu maaih che certainly want to buy a car
GAm, néih hai Héunggong yatdihng Say, in Hong Kong you'll
yiu mdaih ché ga. definitely have to buy a car,
Maaihjo meih a? Have you bought one yet?
Sdn_ldih ge yihn
Ngoh meih maaihdou bo. I haven't gotten around to
buying one yet,
Néih ga hai bIndouh maaih ga? Where was yours bought?
Ngoh waahkjé heui gddouh taihah, Maybe I'1l go there and have
a look.

B, Reennitglation:

(Walking from the bus stop on his way to work in
the morning, a foreigner who is a new resident
in Hong Kong meets a friend, a native resident:)

Sin 1aih ge yihn

A, Léih Saang, jousdhn, Good morning, Mr. Lee.

Sihk3jo jouchaan meih a? Have you had breakfast yet?
Biindeihyihn

Neih a, Not yet,

Mhgau sihgaan hai ukkéi jing. There wasn't enough time to

fix it at home,
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San 1dih ge yahn

Ngaam laak--yatchaih la} Great! (We can eat) together}
Bundeihydhn

Hou aak. Fine.

Téngginwah néih win ngik, wanjd I hear you've been looking for

hou noih-- a house for quite a while-~

Wandou meih a? Have you found one?
San 14ih ge yahn

Wanddu laak. Yeah, we did,

Seuhng go laihbaai sinji Last week we finally found one,

wanddu je.

Bundeihyahn

Gam, néih ddsyun géisih bin ne? When do you plan to move?
San laih ge xihn
Déng ngdhdeih chéngdou gingydhn We won't move until after we
jihauh, ji bin, hire servants,
Bundeihyihn
Néih yauh mbuh mAaih yéh a? Have you bought things (for

the house)?
San 1dih ge yihn

Yauh-- Yes-~
Seuhng go laihbaai ngdoh taai- Last week my wife bought some
_taai maaihjd dI vui a, dip a, glasses, and plates, and
cheunglim bou a, gam je. some curtain material--that
kind of stuff, that's all,
Kéuih juhng jou tou gasi tim vo. She also rented a set of

furniture, too,
Bundeihyihn

DI yéh jinghdusaai meih a? Is everything fixed up by now?
Sdp 1a e _yih
Yinging jinghdusaai laak. Yos, (it's) already all fixed
up.
Dakhaahn chéng heui choh 1a. When you have time, please go
visit,
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Bindeihyahn

Hou aak. Fine}
Gam, néih hai Héunggdng yatdihng Say, in Hong Kong you'll
yiu maaih ché ga. definitely want to buy a car,
Maaih§o meih a? Have you bought one yet?
San ldih ge yihn
Ngoh meih maaihdou bo. I haven't gotten around to
buying one yet.,
Néih ga hai bindouh maaih ga? Where was yours bougzht?
Ngoh waahkjé heui godouh taihah, Maybe I'1l go there and have
a look.
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II. NOTES
l. Verb fixms for talking about what happened in the past: affirmative,
negative, and question forms.

a. Affirmative forms for talking about the past: V, V-jﬁ. V-gwo, V-hSu.

V-ge, and others.

The way the verb is inflected (whether it is plain or how it is
suffixed) depends in part on what aspect of the activity the speaker
wishes to focus on.

1) Focus on general activity: V(O)
Ex: 1. Ngéh kahmqaht gwo hoi I went across the harbour

haahng gungs{. yesterday to windowshop.
2. Téngginwah neih wan I hear you've been house-
nguk. hunting.

2) Focus on a particular experience: V-gwo
Ex: Ngoh taigwo yisang, dashnhaih I went to the doctor, but
keuih wah mouh meyeh. he said it wasn't anything.
3) Focus on the success of a particular performance: V-hou
Ex: DI cheunglim jinghousaai  The curtains are all fixed.
laak.
L) Focus on accomplishment of a particular performance: V- o

Ex: 1. Keuih méaihjo ga san che. He bought a new car.

2. Kégih kahmyaht heuijo He took off for America
Meihgwok. yesterday.

3. Kégih gipﬁai chéngjo He recently hired a
gungyahn. servant.

5) Focus on attainment of a particular objective (though it was hard,
you did it): V-dou
Ex: Ngoh kahmyaht sinji chengdou I finally hired a servant
gungyahn lask. yesterday.
6) Focus on the time or place the action happened: Tw+V+ge; PW+V+ge
Ex: 1. Keuih kahmyaht heui ge. He went yesterday.
2. Ndi yeh hai bindouh maaih ga? Where was this bought?
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Basically the verb forms are set by the grammar of the language,
and the spesker has only limited flexibility within grammatical
confines, For example, time spent doing something in the past is
expressed as Vj6+ time~-span phrase, or _V_-_5wo+ time~-span phrase.
'I'he-_jé or-gwo is required in such cases by the grammar. If the
speaker uses the V+ time-span pattern, he must use either -jé or -gWo,
whichever is appropriate.

Ex: Ngoh {duhk:jc') léeuhng nihn I studied at college for two
duhkgwo) daaihhohk., years.

Money transactions accomplished are also expressed in VO form,
with a -jé or -gwo suffixto the V,anda nu.-M money expression as Q.

Ex:Ni ga ché ylu maain mashn This car (we) wanted to sell for
Aigh mén, saunei maaihjé $15,000, but finally closed the
mashn yih mén. deal (sell-accomplish) for

$12,000.

(See Drill 12)
b. Negative forms for talking about the paat: mouh V and meih V.
1) mouh V
Mouh Verb (ex. @_ﬁaih, mouh sihk, mouh heui) concerns a
certain time in the past and asserts that the action expressed by
the verb phrase did not take place at that time.

Ex: Ngoh ganvaht mouh sihk I didn't eat breskfast today.
jouchaan. {said in the afternoon)

2) meih V
Meih Verb (ex. meih maaih, maih sihk, meih heui) concerns an
action which the speaker expects/expected to happen, but which

hasn't/hadn't happened at the moment of speaking/moment spoken
about, but which is/was still plamned.
Ex: 1. Ngoh meih sihk I haven't eaten breakfast. (implies

jouchaan. that you're planning to)
2. Ngoh goja.n meih At that time I hadn't graduated.
batyihp. (implies that you later did graduate)
¢. Choice-question forms for talking about the past: xﬁnh mouh V?, and
V-4o
V-
-'E?V—h o meih?
Etc.
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1) yauh mouh V?
This form concerns time prior to the time of speaking, and
inquires whether an action expressed by the verb phrase took place.

The speaker has no preconception of whether the action did or did

not occur.
Ex: 1. NS:‘Lh y:u_th mouh maaih Have you bought a new car? (I
san che a? don't know that you plan to.)
2. Keuih yauh mouh daaih- Did he graduate from college? (Is
hohk batyihp ga? he a college graduate?-- I don't
have any knowledge of his
educational attainments)
3. Nsih_yauh mouh tai Have you seen a doctor?
yisang a?

2) V-jo/gwo/hou, etc, meih?

In using the meih form the speaker indicates that he knows the
action of the verb has happened or will happen at some time. The
question is not whether the action occurred, but whether it has/had
occurred at the time he is talking/talking about.

Ex: 1. Neih maaihjé ga san Have you bought (gr did you buy)

che meih? a/the new car yet? (I know you
plan to.)
2. Kéuih géjahnslh batjo Had he graduated at that time?
yihp meih a?
3. Neih taigwo yisang Have you seen a doctor (yet)?
meih a?

2. meih 'not (yet)' in sentences of future reference.
meih occasionally occurs in negative and question sentences referring
to future events. The sentence patterns in such cases are:

Neg: future-TW meih V = will not have V-ed by future TW time
Q: future-TW V meih? = will have V-ed or not by future TW time?
Example sentences:
Neg: 'ﬁngyaht meih faanlaih, He won't have come back by to-

morrov. Eonorrow not yet returnz]
\
Q: Tingyent faanlaih meih a? Will he have come back by
tomorrow? (You expected him back
Yesterday and have just been told
that he is still not back.)

T
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These are not garden variety futures-- (the garden variety futures being
mhV and V mhV?). The negative expresses that something which you would
normally expect to happen by a certain time will not have happened by then.
The question indicates that you expected something to have happened by the
time indicated by the timeword, but you now have reason to doubt that it
will have happened by then.

(See Drill _5 )

3. gigjl (variant: ji) 'finally;' '(only) then;' '(not until) then'
(gln)ji implies 'later than onme would expect or desire.' It functions
as an adverb in a single clause sentence, and as a conjunction in a double
clause sentence.

Ex: 1. Keulh tingyaht (Sln)Jl Tomorrow he finally leaves.

jau. Not until tomorrow does he leave.

2. Dang ngohdelh chengdou We'll wait till after we get
gungyahn Jihauh, (sln)ji servants hired, only then will
bun. we move.

(See BC and Drills 415,6)

k. a =suffix to members of series in parallel construction

Example:
1. Ngég maaihjo di bui a, dip a, I bought some cups, and plates,
cheunglim a. and curtains.
2e Ngoh kahmyaht 51hkhah yeh a, Yesterday I ate, and read, and
taihah syu a, fanhah gaau a. slept.
(See BC)
5. S (hai bindouh) V ge/ga = S is/was (where V-ed.
tuhng bIngo with whom
géisi when

a. The central point of a sentence is sometimes not the 'who does what' of
it, but the 'where, when, from or with whom' of it. For example,
compare the following two English sentences:

1. I bought plates at Wing On, not at Sincere.
2. I bought plates at Wing On, not glasses.

12
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When the point of the sentence is where, when, from whom, with whom
something is done, the Cantonese preference is to split the basic
VO phrase and reconstruct the sentence, putting the O of the VO into
subject position, making the when/where part central and the verb
last, followed by the sentence suffix ge/ga 'that's the way it is.'

Example:

1. Neih ga che (haih) hai Where was your car bought?
bindouh maaih ga?

2. Nelh ga che (haih) geisi When was your car bought?
maaih ga?

3. Neih ga che (haih) tuhng From whom was your car bought?
bingo maaih ga?

4, Ne1h ga che tuhng bingo For (on behalf of) whom was your
maaih ga? car bought?

(See BC and Drill 16)

b. For convenience in referring to this pattern we will call it the

h&i bindouh V ge pattern, though as you see hai bindouh is not the

only phrase that fills the position.

¢. It usually turns out that this pattern translates into English in a
past tense form, because ordinarily what is talked about using this
pattern are things that have already happened. The form is, however,
not a past reference form, and can be used for non-past situations.

Ex: NI jung bejau hai Weihohng This kind of beer is sold
maaih ga. at Wellcome Company.

(Compare with:)
N1 ai beJau hai Welhohng This beer was bought at
maaih ga. (See Drill l&) Wellcome Company.
d. When one wishes to highlight the *what' part, rather than the 'where/
when/from whom' part, the sentence is phrased in standard SVO form
instead of the hai bindouh V ge form.

Ex: Ngoh ha} W1hng On Gungsi I bought some glasses at
maaihjo di bui. Wing On Company.

(Compare with:)

N ai bu1 hai W1hng On These glasses were bought at
Gungsi maaih ge. Wing Un Company.

13
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6. -gég = V,suf, indicating that the action expressed by the performance

verb preceding is brought to a satiafactory conclusion.

Ex: j{ng =
j{nghéu =
gbng =

’ 4
gonghou =
gwa =
gvahéu =

to work on, to make, to fix

to fix up, to fix so that it's OK

speak

to talk it over and come to an agreement
to hang

to hang up

T4
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III, DRILLS

1. Expansion Drill

+ 1. a.
be.

Coe

d.

f.

b.

Ce

d.

f.

Se

+ 3, a.

Co

d.

ngukjou, ngukjou
gei(do) chin ngukjou a?
bei gei(do) chin ngukjou a?

yiu bei gei(do) chin ukjou a?

yat go yuht yiu bei gei(do)
chin ukjou a?

Neih yat go yuht yiu bei
gei(do) chin ukjou a?

zahngung. yahngung

géido chin yahngung a?
bei géido chin yahngung a?

yiu bei géido chin yahngung a?

yat go yuht yiu béi géids chin
yéhngung a?
Neih yat go yuht yiu bei

géido chin ydhngung a?

Neih yat go yuht yiu bei
geéido chin ydhngung neéih
gungydhn a?

sanséui

_maahn léhng man sanseui
gamsouhngha
(mashn = ten thousand)

yauh maahn lohng man sanséui
gamseuhngha

yat_nihn yauh maahn 1léh
man sinseéui gamseuhngha

Kéuih yat_ nihn yauh mashn
1éhng man eanséui gam-
seuhngha.

75

- ¥
b.

Ce

d.

f.

be

Coe

d.

f.

Ge

b.

Co

d.

house rent
how much rent?

how much rent (do you)
pay? [givel

have to pay how much rent?

have to pay how much reat
per month?

How much rent do you pay
a month?

wages (of servants, day
laborers)

how much wages?

how much wages (do you)
pay?

How much wages do you
have to pay?

How much wages (do you)
have to pay per month?

How much wages do you
have to pay per month?

How much wages do you
have to pay your ser-
vant per month? or
What do you pay your
servant per month?

salary (of white collar
workers)

approximately ten thou-
sand and some dollars
salary

gets approximately
$10,000 and some salary

gets approximately
$10,000 and some salary
a year

He gets a salary of
approximately $10,000
and some per year,
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k, a. jou ge, jou ge b, a. rented one, rented
b. haih jou ge b. is a rented one
c. gdan nguk haih jou ge c. The house is rented, is
a rented one
d. GO gdan nguk haih jou ge d. That house is a rented
one
e. GO gdan ngik haih @hhaih e. Is that house a rented
jou ga? one?
f. Néih jyuh go géan ngik haih f. Is the house you are
ghhaih jou ga? living in a rented one?
g. Nein chanchik jyuh go géan g. Is the house your re-
nguk haih mhhaih jou ga? lative lives in a
rented one?
+ 5. a. jxﬁ 5. a. cook
+ b. jyu faahn b. cook rice, i.e., cook
(Chinese style) food
¢c. sIk jya faahn c. knows how to cook
(Chinese) food
d. sTk mheik jya faahn a? d. know how to cook Chinese
food?
e. go gungyahn sIk mhslk jyu e. Does the servant know
faahn a? how to cook (Chincae)
food?
f. Go go gungydhn sIk mhslk jyu f. Does that servant know
faahn a? how to cook (Chinese)
food?
g. Neih go go gungyahn sik g. Does your servant know
mhsik jya faahn a? how to cook (Chinese)
food?
6. a. jing 6. a. fix
+ b. jing chaan b. make, cook {(Western)
meals
c. mheik jing chaan c. can't cook Western style
food
d. mhsik jing jBuchEan d. doesn't know how to cook

76
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2. Response Drill

1.

2.

3

Ex: 1. T: Kéuih batjo yihp T:

meih a? /gauhnin/

S: Batié laak. Gauh- S:
nin bat ge.

2. T: Keuih batjo yihp T:
meih a? /cheut-
nin/

S: Meih. Cheutnin S:

sinji batyihp.

Kéuih faanjo laih meih a?
/seuhnggo laihbaai/

Néih sInsdang faanjo heui
Méihgwok meih a?
/hahgo yuht/

Néeih go néui batjé yihp meih a?
/cheut nin sdam yuht/
Néin go jai batjdo yihp meih a?

/gauh nin luhk yuht/

Chann Siuje dajo dihnwd bei
néih meih a? /kahmyaht/

Néih tdijo boujl meih a?
/dangjan/
Have you read the newspaper
yet? /in a (short) vhiles
Yihga chat dim laak. Wohng
Saang sihkjo midahnfaahn
meih a? /baat d
(evening meal)

Yith bigt dim laak. Hoh
Taai héijo sdn meih a?
/chat dim/

(nei san =

get up (from sleeping)

Hias she graduated yet?
/last year/

Yes, she has -- (she) graduated
last year,

Has she graduated yet?
/next year/

Not yet. She graduates [not
until] next year,

l. Fiagjé laak. Seuhnggo
laihbaai faan ge.

Meih, Hahgo yuht sinji fdan
heui.

2.

3. Meih. Cheut nin sdam yuht

sinji batyihp.

Batjo laak. Gauh nin luhk
yuht bat ge.

Dajo laak. Kéhmyaht da ge.

Meih. Dangjan sinji tai.
Not yet. I'm going to
read it in a little while.

7. Meih. Baat dim sinji sihk.
Not yet -- He's going to

eat at 8,

Heijo laak. Chat dim heéi
g8,

1
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2.
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Ex: 1. T: Keuih seuhnggo T:
laihbaai mouh
heui. /hahgo
laihbaai/

S: Keuih seuhnggo S:
laihbaai mouh
heui, hahgo laih-
vaai sinji heui.

2. T: Kéuih nigo yuht T:
meih heui.

/hahgo yuht/

S: Keuih nigo yunt S:
' meih heui, hahgo
yuht sinji heui.

3. T: Kéuih seuhnggo T:
yuht mouh sih-
gaan heui.

/hahgo yuht/

S: Kéuih seuhnggo S:
yuht mouh sih-
gaan heui, hahgo
yuht sinji heui.

Ngoh taaitaai yat houh meih
heui. /saam houh/

Ngoh go jai gamnin meih bat-
yihp. /cheutnin/

Ngoh sInsaang kdhmyaht mouh
faanging. /gamyaht/

Ngoh al sailougo seuhng go,
laihbaai mouh heui yauhseéui.
/nigo laihbaai/

Wohng Sdang niic yuht mouh
sihgaan bun ak /hahgo yuht/

Hoh Taai nigo lainraaiyaht mouh
sihgaan jouh saam. /hahgo
laihbaaiyaht/

He didn't go last week.
/next week/

He didn't go last week, (he)
will go [not until] next
week.

He hasn't gone this month.
/next month/

He hasn't gone this month,
(he) will go [not until]
next month,

He didn't have time to go
last month. /next month/

He didn't have time to go
last month, (he'll) go [not
untill next month.

1. Ngoh taaitdai yat houh meih
heui, sdam houh sinji heui,

2, Ngoéh go jai gamnin mein
batyihp, cheutnin sinji
batyihp.

3. Ngoh sInsaanq kahmqaht
méuh faangung, gamyaht
sinji faan.

b, Ngoh daI sailougo seuhng go
laihbaai mouh heui yauh-

séui, nigo laihbaai sinji
heui,

5. Wohng Saang .nigo yunt mouh
sihgaan bin uk, hahgo
yuht sinji bin,

6. Hoh Taai nigo 1aihbaaiyaht
mouh sihgaan jouh saam,
hahgo laihbaaiyaht sinji
jouh.

18
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4, Response Drill

5.

1.

2.

3.

Ex: 1. T: Kéuih heijo san
meih a? /shake;
gau dimjung/

S: Meih. Kéuih da-
mywm gau dimjung
ji heisan.

2. T: Keuih faanjogung
meih a? ngd;
baat dimjung/

S: Faanjo laak,
Kéuih baat dim-
jung jauh faanjo
laak.

Kéuih sihkjd ngaanjau meih a?
/nod/ yat dimjung/

Néih sInsdang fdanjoliih meih
a? /shake/ luhk dim géi/
Néih go jai heuijd da bo meih

a? /nod/ gau dimjung/

, Néih taaitaai heuijo yam chah

meih a? /shake/ gau dim bun/
Wohng Séang héijoé sdn meih a?
/nod/ baat dim/

Léih Taai sihkjo maahnfaahn
meih a? /nod/ baat dim
yatgogwat/

T:

S5:

Has he gotten up yet?
/shake; 9 o'clock/

Not yet. He plans to get up
at 9 o'clock. [only then]

Has he gone to work yet?
/nod; 8 o'clock/

Yes, he has, He went back at
8. [that soon]

1. Sinkjo la. Kéuih yat dim-

jung jauh sihkjo laak.
Meih. Kéuih dasyun luhbk dim
gei ji faan.
Heuijd la. Kéuih gdu dim-
Jung jauh heuijo laak.

Meih, Kéuih dasyun gau dim
bun ji heui,

Héijo la. Kéuih baat dim
jauh héijo laak.

Sihkjd la. Kéuih baat dim
yatgogwat jauh sihkjo
laak.

Comment: The action expressed in a clause introduced by (sin)ji
is felt to be later than one might expect.

Alteration Drill

Ex: T: Kéuih tingyaht faan
shfdanldih a?

S: Kéuih tingyaht fian-
1aih meih a?

T:

S:

1. Kéuih tingyaht jau mhjau a?

2. Kéuih sInsdang tIngyaht faan
phfaanging a?

%, Néih tingyaht heui mhheui 10
chin a?

79

Will he be back tomorrow?

Will he be back by tomorrow?

1. Keuih tingyaht jau meih a?

2. Kéuih sInsdang tingyaht
fdanging meih a?

3, Neih tingyaht heui 16 chin
meih a?
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L, Neih taaitéai tingyaht heui
mhheui tai yIsang a?

5. Keuih gau dim héi mhhéisin a?

6. Kéeuih dI jaineui tingyaht
fdan mhfaanlaih a?

k. Néih taaitaai tingyaht heui
tai yIsang meih a?

5. Kéuih gau dim héisan meih a?

6. Kéuih dI jaineui tingyaht
faanlaih meih a?

Response Drill

T: Keuih tingyaht
faanlaih meih

a? /nod/

Faan laak. S:

Ex: 1. T:

S:

2. T: Keuih tingyaht
faanlaih meih
a? /shake/ hahgo

laihbaai/
S: Meih a, hahgo

laihbaai sinji
faan .

Kéuih tingyaht heui meih a?
/nod/

Kéuih taaitaai tingyaht jau
meih a? /nod/

Kéuih sIinsdang tingyaht 1ldih
meih a? /shake/ hahgo laih-
baail/

Néih tingyaht fianging meih a?
/shake / hahgo laihbaaiyat/

Néinh go jai tingyaht heui tai
ylsang meih a? /nod/

Kéuihdeih tingyaht bin uk
meih a? /shake/ hahgo yuht/

Hoh Taai tingyaht maaih dip
meih a? /nod/

¥ill he
/nod/

be back by tomorrow?

Yes, he
then,

Will he be back by tomorrow?
/shake/ next week/

will have returned by

It*'ll be next week before he
gets back. or
No, he's not coming back
until next week,

1. Heui laak,

2. Jau laak,

3, Meih a, hahgo laihbaai

sinji 1aih,

Meih a, hahgo
sinji faan.

Heui laak,

laihbaaiyat

Meih a, hahgo
bﬁn.

Maaih laak.,

yuht sinji
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7. Alteration Drill:

Verb-jo meih,

1.
2.

7
8.
9.
10.
11.
12.

13.

Ex: Kéuih géislh laih a?
St Keuih 1aihjo meih a?

Keuih géisih ch3utglai a?

Neih sInsdang géisih heui
Méihgwok a?

Wohng Taai géisih bun ik a?

Néih geidimjing sihk ngaanjau
a?

Neih geidimjling sihk faahn a?

Néih taaitaai geisih faamn-
1éih a?

Keuih géiei méaih san che a?
Kéuih géisi jdu a?

Kéuih géisi heui Yahtbun.a?
Keéuih géisi heui dé vo a?
Kéuih geisi faangung a?
Keuih géisl héisan a?

Kéuih géisi gitfan a?

Transform the sentences from géisih Verb to

T: When is he coming?
S: Has he come yet?

1.
2,
3
b,

Se
6.

7
- 8.
9.
10,
11.
12,

13.

8l

Kéuih chdutjo glai meih a?

Néih sInsdang heuijo Meih-
gwok meih a?

Wohng Taai bunjo 4k meih a?

Neih sihkjo ngaanjau meih a?

Kéih sihkjd faahn meih a?

Neih taaitaai faanjolain
meih a&?

Keuih maaihjé san ché meih a?
Keuih jéujo meih a?

Kéuih heuijé Yahtbun meih a?
Kéuih heuijé da bo meih a?
Kéuih fdanjo ging meih a?
Keuih héijo san meih a?

Keuih gitjo fan meih a?
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8. Response Drill

1.

2,

3e

9., Transformation Drill: Transform

Ex: T: Kéuih bunjo uk meih T:
a? /tingyaht/

S: Meih, Wamhkje ting- S:

yaht 1; 0

Kéuih sihkjo faahn meih a?
/yat dimjung/

Kéuih hei jo sdn meih a?
/gau dim bun/

Neih sInsdang faanjo Meihgwok
meih a? / hahgo yuht/

Néih taaitaai wanddu gingyahn
meih a? /hahgo laihbaai/

Wohng Taai laihjo Heunggong
meih a? /hahgo yuht yat
houh/

Neih go jai naaihjo che meih
a? /ulgo laihvaai/

Has he moved house yet?
/tomorrow/

Not yet -- maybe tomorrow,

1. Meih, Waahkjé yat dimjung
la.
2, Meih. Waahkje gau dim bun la.

3. Meih, Waahkjé hahgo yuht

la.
&, Meih, Naahkje hahgo 1laih-
baai la.

5, Meih, Waahkje hahgo yuht
yat houh la.

6. Meih, Waahkjé nlgo laihbaai
la,

Verb-ja.

1.

2,

3.

Ex: T: Tengginv&h keéuih T:
seung maaih ga
sdn che,

S: Téngginveh kéu%h S:
maaihjo ga san
che laak.

Tenggin'ah kéuih séung bin
nguk,

Téngginwah néih sInsdang
seung faan Méihgwok.

Téngginwah neih taaitaai séung
maaih tou sin gasi,

Tenggin'ah Léih Siang séung
heui Meihgwok,

Tén gin'ah Jeung Taai seung
maaih gaan uk.
inwah néih go jai séung
maaih ga che,

the

sentences from aéuns Verdb to

I hear he plans to buy a new
car.

I hear he bought a new car.

1., Tengginvah kéuih binjo
nguk laak.

2. Téngginwah néih sInsdang
faanjo Méihgwok laak.

3. Ten;ginvah néih taaitaai
maaihjo tou sdn gasl laak.

b, Tengginvah Lein Sdang heui-
jo Meihgwok laak,

5. Tengginuah Jeun§ Taai
naaihjo gaan uk laak,

6. Té éngginwah néih N Jat
maaihjo ga che laak.



CANTONESE BASIC COURSE LESSON 19

7. Téngginwah Chihn Siuje séung 7. Téngginwah Chihn siuje
wan nguk. wandou nguk laak.
I hear Miss Chan found a
house.,
8. Téngginwah Hoh Taai séung cheng 8. Téngginwah Hoh Taai cheng-
gungyahn. /chengdou/ dou gungyahn laak.
I hear Mrs. Ho engaged a
servant.

10. Expansion Drill: Expand the seutences with the given time expres-

sions.
Ex: T: Hoh Saang yihging T: Mr., Ho already called me,
dajo dihnwa béi /yesterday/
ngoh laak,
/kahmyaht/
5: Hoh Sdang kahmyaht S: Mr. Ho already called me
yihging dajo dihn- yesterday.

wa béi ngoh laak.

1. Kéuih yihiing heijo sidn laak. 1. Kéuih chat dim bun yihging

/chat dim bun/ heijo san laak.
He's already gotten up. He's already gotten up
/7:30/ by half past seven,

2. Ngdh sInsdang ylhging maaihjd 2. Ngoh slnsdang seuhnggo,
ga sén ché laak, /seuhnggo yuht yihging maaihjd ga
yuht/ san che laak.

3. Chahn Tdai ylhging chéngdou 3. Chdhn Taai seuhnggo 1laih-
gungyahn laak. /seuhnggo baaisdam ylhging chéngddu
laihbaaisdam/ ' gungyihn laak,

4, wohng Siujé yihging binjo uk 4, wohng Siujé seuhngge yuht
laak. /seuhnggo yuht sei sei houh yihging binjo
houh/ uk laak.

5. Ngoh taaitaai yihgigg heui jo 5. Ngoh taaitaai gau dim bun
yam chah laak. /gau dim bun/ yihging heuijo yam chah

laak.

6. Ngoh go jai ylhging heui jo 6. Ngdh go jai baat dimjung
da bo laak. /baat dimjung/ yihging heuijd da bo

laak.
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11. Response Drill

12, Expansion Drill
Ex: T: /che/maahn yih T: /car/12 thousand dollars/
man/
S: NI ga che maaihjo S: This car was bought for $12,000,
maahn yih man, or
This car (I) bought (it) for
$12,000.

1., /uk/$56,000/ 1. NI gdan uk maaihjo ngh
maahn luhk man,

2, /faaiji/ 88/ 2. N1 deui faaiji maaihjod
baat man,

3, /gang/$6.50/ 3. NI jek gang maaihjo luhk
go bun.

4, /dafogei/$46.50/ 4, NI go dafogei maaihjo sei-
sahp luhk go dbun.

5. /che/$35,000/ 5. NI ga ché maaihjo sdam
maahn ngh man,

+ 6. /jéung t0iA16,00/ 6. NI jéung toi maaihjo sahp-
(table luhk man,
7. /gasi/$10,000/ 7. NI tou gasl maaihjo yat

Ex: T: Kéuih heuijo meih a?
/seubnggo  yuht/
S: Heuijo laak. Kéuih

seuhnggo  yuht
heui ge,

Kéuih 14ihjo meih a?
/ seuhnggoe laihbaai/

Néih sinsdang fdanjo Méihgwok
meih a? /nigo yuht/

Wohng Sdang maaihjo che meih
a? /seuhnggo laihbaaisdam/
Neih taaitaai chéngjé gungyahn

meih a? /kahmyaht/
Chahn Siujé sihkjo ngaanjau
meih a? /dim bun jung/

T: Has he gone yet? /last month/

S: Yes - He went last month,

1. L&ihja‘laak. Kéuih seuhnge.
go laihbaai laih ge,

2, Faanjo laak, Kéuih nigo
yuht fdan ge.

3. Maaihjd laak. Kéuih'seuhng-
go laihbaaisdam maaih ge,

4, Chéngjo laak. Kéuih kdhmyaht
cheng ge.

5. Sihkjo laak, Kéuih dim bun
jung sihk ge.,

maahn man,
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13, Alteration Drill

+ Ex: 1, T: Yat man Meihgam
hoyih wuhn Iuhk
man go
gamseuhngha.,
(American money)
(Hong Kong money)

S: Yat man M¢ihgdm
jIkhaih luhk
man gongji gam-
seuhngha,

2, T: Léuhng man Méih-
gam hoyih wuhn
géi chin gongji
a?

T:

+

S:
T:

S: Léeuhng man Méihgam S:
jIkhaih géi chin
g5ngj1 a?
+ 1, Yat Yingbo hoyih wuhn sahp-
luhk man Gongji.
(English pound (sterling))

Sahpyih man gongji hoyih wuhn
gei chin Méihgam a?

figh Yingbo hoyih wuhn géi
chin gongjl a?

Yat Yingbohng hoyih wuhn géi
chin Meihgam a?

Yat Yingbohng héyih wuhn léuhng
go géi ngannchin Meihgam
gamseuhngha.

2.

3

fgh man Méihgam hoyih wuhn siam-
sahp man gongji gamseuhngha.

Yat maahn man gongj{ hoyih
wuhn géi chin Yingbohng a?

Sahp maahn man Méihgam Eﬁyih
wuhn luhksahp maahn gongji.

9. Yat maahn Yingbohng hﬁiih wuhn

sahpluhk maahn gong]

10. Yat baak maahn gongji hoyin

wuhn géi chin Yingbohng a?
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10.

One dollar U.,S., can be exchanged
for about six dollars Hong
Kong.

One dollars U.,S, -~ well, that's
about six dollars Hong Kong

How much in Hong Kong money

can you get for two dollars
U, 5.7

Two dollars U,S, is how much
in Hong Kong money?

1. Yat Yingbohng jIkhaih sahp-

luhk man Gongji.

Sahpyih man gongjl jIkhaih
gei chin Meihgam a?

Ngh Yingbohng jIknhaih géi
chin Gongjl a?

Yat Yingbohng jikhaih géi
chin Méihgam a?

Yat Yigghohng jIkhaiy laghng
go géi ngahnchin Méihgam
gamseuhnghi.

Rgh man géihgam jIkhaih saam-
sehp man gongjl gamseuhng-
ha.

Yat maahn man gongji jIk-
haih gei chin Yingbohng a?

Sahp maahn man Méihgam
jgkhaih luhksahp maahn
gongji.

Yat maahn Yingbohng jIk-
haih sahpluhk maahn gong-
.

Yat baak maahn gongji jIk-

haih géi chin Yi{ngbohng
a?
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Comment: Note that Yingbohng 'English pound (sterling)' (also
pronounced Y{ bong) has the grammatical status of
.a Measure, whereae eiggnm. 'American money', and

Gongji, 'Hong Kong money' have the status of Nouns:

Number - Measure -~ Noun

saam Yingbohng = 3
saam man Méihgam = US$390
sdam man

Gongjl = HK$320

14, Response Drill

Ex: T: NI go dafogei hai T:
bindouh maaih ga?

/Yantbun/

N go dafogei hai
Yahtbun mAaih ge.

S: S:

NI go dardgei géisi maaih ga?
/seulnggo laihbaaiyat/

NI jI bat tihng bIngo je ga?
/Léin Taai/

NI ginn seutsdam sung béi
bgngo ga? /ngdh bahba/

N jung héaih héai bIn gaan
Sunga{ maaih ga? /Wihng
n Gungsi/

NI jing hdaih haih bIn gwok
jouh ga? /Yinggwok/

NI aI bong bingo. jing ga?
/ngdh taaitdai/

NI ga che hai bIndouh maaih ga?
/Héunggong/

1.

2,

2.

5.
6.

7.

Where did you buy this lighter?
/Japan/

I bought this lighter in Japan.

1. NI go daftogei ssuhnggo

laihbaaiyat maaih ge.
NI j vat tihng Léih Taai
j. 80.
NI gihn aeutsaan sung bei
ngoh béhba ge,

N jing haaih hai Wihng On
Gungsl maaih ge.

2.
3.

b,

5. NI jing haaih haih Yinggwok

Jouh ge.

NI 4I véng ngdh taaibaai
Jing ge.

NI ga che hai Héunggdng
maaih ge.

6.

7.

Comment: The sentencesabove are not necessarily past in
reference. For example #5 might be: This kind of
shoe is made in what country? and #3: This shirt
is one you're giving to whonm?
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15. Expansion Drill

1.

2.

3.

5.
6.

7.

9.

+ 10,

16, Substitution Drill: Repeat the
then subatitute as directed,

1.

2.

Keuih wan uk.
/hou noih/

Kéuih wan uk, wanjo
hou noih.

Kéuih wan gungyahn. /hou noih/

Kéuih sihk aan. /mouhgéinoih/

Kéuih bin uk. /géi go jungtauh/

Kéuih faan Gwongjau. /sei go
yuht/

Kéuih duhk Yingmihn. /baat
nihn/

Kéuih heui Toihwaan. /sidam go
yuht/

Kéuih jouh saam. /yat go laih-

baai/

Kéuih jing che. /1éuhng yaht/
He repairas cars.

Kéuih jyu faahn. /bun go jung-

tauh/

Kéuih sé jih. /yihsahp fan-
Jung
(write [write-wordsl)

T: He is looking for (or looked

for) a house. /very long

(time)/

S: He's been looking (or looked)

1.

9.

10.

for a house for a long time,

Kéuih wan glingydhn, wanjd
hou noih,

Kéuih sihk aan, sihkjd mbuh-
geinoih,

He didn't take long to
eat lunch.

Keuih blin uk, binjo géi go
jungtauh,
He took several hours to
move,

Kéuih féan Gwongjdu, fdanjd
sei go yuht.

Kéuih duhk Yingmihn, duhkjd
baat nihn,

Kéuih heui Tdihwaan, heuijo
sdam go yuht,

Kéuih jouh saam, jouhjo
yat go laihbaai.

Kéuih jing ché, jingjd
léuhng yaht.

Kéuih jya faahn, jyajd bun
go jungtauh,

Kéuih se jih, 8836 yihsahp
fanjung.

Néih ga che tihng bIngo jou
ga? -
Your car is/was rented from
whom? _

i.e, Who'd you rent your
car from?

/tou gasi/
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1.

2.

first sentence after the teacher,

Néih ga che tihng bIngo
jou ga?

Neih tou gasi tihng bingo
Jou ga?
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3. /hai bIndouh/ 3. Neih tou gasi hai bindouh
jou ga?
L, /maaih/ 4, Neih tou gasi hai viIndouh
maaih ga?
+ 5, /tou bui-dip/ 5. Neih tou biidip hai bIndouh
(tea set; i.e., a set of maaih ga?
cups and saucers) Where did you buy your
tea set?
+ 6., /tou wun-dihp/ 6. Neih tou win-dihp hai bin-
(a set of dishes--bowls and douh maaih ga?
plates) Where did you buy your
set of china?
7. /jéung toi/ 7. Neih jéung toi hai vindouh
maaih ga?
8. /3ing/ 8, Néih jéung toi hai bvIndouh
jing ga?
+ 9, /jéung yi/ 9., Neih jéung yi hai bIndouh
jing ga?

¥here was your chair made?

17. Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as

directed,
1. A Sei, ngdh fu ngahngéng 1. A Sei, ngoh fu ngahngeng
wan mhdou ge, wan mhdou gé.
A Seil I can't find my
glasses!
2. /jek aip/ 2, A Sei, ngdh jek dip wan
mhdou ge!
3. /tiunh daifu/ 3. A Sei, ngoh tiuh daifu wan
mhdou gé! '
4, /go ngahngéngddi/ b, A Sgi.‘ngéh go ngahngéngdoi
wan mhdou ge!
5. /tiuh kwahn/ 5. A Sei; ngoh tluh kwdhn wan
-« L4
mhdou ge!
6. /go saudoi/ 6. A Sei ngéh go saudoi wan
mhdou ge!
7. /3ek gang/ 7. A Sei, ngdh jek gang wan
dhdou gé}

Comment: The rising intonation of final 3§ connotes impatience,

a8
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IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen.)
Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) mhheuidak = can't go
a) -dak = 'can', 'able to', verb suffix
2) yat go ngdhnchin = one dollar ($1.00) (See L-21, Ex. 8)
3) sihk ngaanjau = eat lunch
4) géuhng baan = start work
5) daaihkoi = probably
6) beisyl = secretary
7) hou chih = it seems

8) Hou wah = Bquivalent to 'You're welcome', 'Not at all',
" Response to being thanked for a service.

9) a ma? = 'isn't that right?' (being pretty sure it is)
10) gingfo = lessons, homework

11) gondakchit = can make it in time; there will be time to
do it

12) féi = ticket
13) -yuhn = finish
a) sihkyihn = finish eating
b) dubhkydhn = finish studying
14) géndhchit = can't make it in time
15) ngaamngaam = just
16) lauhddi = leave behind
17) honahng = probably
18) fong = room
19) a ma = sen, suf. for obviousness (see also 16-CL-1)
20) Louh Wong

'0ld Wong' term of address used as form of
address to a man by good friends. (See
17-CL-3)

21) H3i faahn = 'Dinner is ready

22) Haih gam sin la = 'That's all for now'
23) meyeh dou méuh = doesn't have anything
24) chabatdo = chamhdo

25) Maahn haahng = 'Walk slowly' =-- a polite goodby form, said
to person leaving by person remaining.
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SAY IT IN CANTONESE

A. You say to the person sitting

1.

2'

lo.

11,

12'

13.

1k,

15.
16.

next to you:

Has your younger sister
graduated yet?

(on the phone:) Has Mr, YWong
gone to work yet?

Have you moved yet?

How much rent do you pay a
month? )

How much is a US dollar in
Hong Kong money?

How much is an English pound?

Has Mr, Ma come yet?

Have you hired a servant yet?

(on the phone:) Is Mr. Chan
at home?

“here did you buy that table?

Your furniture is very nicer~-
did you buy it in Hong
Kong?

Mrs., Lau didn't eat break-
fast until 10:15.

Can your servant cook Chinese
food?

Did someone come to fix the
phone?

Have you cooked dinner yet?

I hear you've recently moved--
did you buy any new fur-
niture?

B, And he replies:

1.

24

3
b,

5.

6.

10.

1l.

12,

13.

14,

15.
16.

Not yet--she doesn't gradu-
ate until next year.

Not yet, he doesn't go until
8:30.

Yes, we moved last week,
Je pay HK$2,000,

A US dollar is about HK$6,00,

I'm not sure {(not clear)=-
maybe it's around HK$14,40.

Not yet--when he arrives,
I'11 tell him to go see
(look for) you,

Yes, we hired one last week.

No, he already went out--
at 8:00 o'clock--to have
tea,

It was bought in Japan,

Yes, it was bought here,
at a department store on
the Kowloon side.

What time did she get up?

She can cook both Chinese
food and Western food,

Yes, it's already been
fixed,

I haven't started to make it yet.

Yes, we bought a table
and several chairs,
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Vooabulary Checklist for Lesson 19

1,

2.

3

b,

S

6.

7.

8.

g.
10.
11.
12,
13,
14,
15.
16.
17,
18,
19.
20,
2l1.
22,
23,
24,
25.
26.
27.
28.
29.
50.
31,
32,
33.

a

Sam

bouji
bii-dip
chéng
chéngdou
chéng gungyahn
chéunglim
aip

oo o€RM
gisl
gongyi
heisan
=hdu

7Y

Jing

jing chian
Jing oh®
Jinghdu
V-j6 meih a?
jou
jouchZan

’

Jyu
Jya faahn

maahn
mAahnfaahn
méihgin

ngiam

Nglam laak!
ngiikjou, ngikjdu
sdn 1aih ge yahn
sanséui

se jih

bf:

adjs
ns

ns

ns
V0:

vss

v
YOs
YO:

v
VPs

v

nt

v
VO:

ms

n

ns

adjs

ns
Phi
ns
VO:

suf. to members of series in parallel oon-
struction

see ngiaem

newspaper

tea set

invite, request

invite and have the invitation accepted
hire servant(s)

curtain

plate

that kind of thing, such things
furniture

Hong Kong money

get up (from bed)

verdb suf, = bring to satisfactory conclusion
finally, (not until) then, (only) them
make, fix; repair

make, cook (Western) meals

repair cars

fix satisfactorily

a question form

rent

breakfast

cook

cook Chinese style food

ten thousand

supper

American money

fitting, suitable

That's fine! That's as it should bel
house rent

newcomer, new arrival

salary

write [write-words]
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3h.
35.
36.
37.
38.
39.
Lo,
b,
k2,
L3,

sinji
tol

tou
wandou
wun~-dihp
yahngung
yatchaih
yatdihng
yi
yihging
yingbong or -bohng

adv:
n:
m:
v
n:
n:
adv:
adv:
n:
adv:

(not until) then, (only) then, finally
table

set, M. for furniture, dishes...
find [search-succeed]

a set of china

wages

together

certainly, definitely

chair

already

British pounds sterling
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I. BASIC CONVERSATION

A, Buildup:
(Mr. Ma asks Miss Lee about her
boss, Mr. Cheung, and his family:)
Mah _SInsdang
gayahn family
Jéung Saang ge gayihn Mr. Cheung's family
Yauh yahn géng ngoh téng somebody told me..

Yauh yahn gdng ngoh téng Jéung Somebody told me Mr. Cheung's
Sdang ge gayAhn kdhmyaht family went back to America
fdanheui Meihgwok. yesterday. '

Leih Siuje
Haih a, That's right.
Mah SInsaang
tuhng person yatchain verb verb together with person
tihng Jéung Saang yatchdih go with Mr. Cheung e
heui
di{mgaai? why?
Kéuindeih dimgaai mhtihng Jéung Why didn't they go with Mr,
Saang yatchdih heui ne? Cheung?
L8ih Siujé
-dak able to, can, Verb suffix
indicating physical
ability
mhheuidak can't go
Jéung Sadang nI géi yaht dou Mr, Cheung was unable to go
mhheuidak a. these few days,
Mah SInsidang
Di{mgaai shheuidak a? Why couldn't he go?
Léih Siuje
Kéuih nipSai dou hou mhdakhdahn, He's been awfully busy recently.
syihn ship
daap \ catch, take (a train, plane,
etc.)
daap syihn take a ship
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gonghchit
gondhchit daap syuhn

Yihgwo dang kéuih dakhaahn gbjan,
jauh gohmhchit daap syihn ge laak.

feigedi

daap feigedi

pa

hou pa daap feigéi

yanwaih ...,

soyinh ...

yanwaih ..., soyih ...

yanwaih Jéung Taai hdu pa daap

feigéi ge, soyin ...

ylhche
Yihché yanwaih Jéung Taai yauh hou
pa daap feigéi ge, soylh keéuih
tihng dI sailougo daap syihn heui
sin.
Jéung Sdang hahgo laihbaaisaam
ji daap feigeéi heui.
Mah Sinsdang
yuhnléih
0, yuihnldih haih gam gée.
yiu ( + time expression)
Daap feigéi yiu géi noi a?
Leih Siujée
Yat yaht dodI je.
sahpgei

Daap syihn jauh yiu sahpgei yaht
ge la.
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not have time [hurry-not
make it]
not have time to take a
ship
If they waited until he was free,
then there wouldn't be time to
take a ship.
airplane
catch, take a plane
be afraid of
afraid of taking a plane
because, since
so, therefore
because ...
because Mrs. Cheung is
afraid of taking the
plane ...
fﬁrthermore
Furthermore, because Mrs, Cheung
also is afraid of taking
planes, she went first with
the children by boat,
Mr. Cheung will go by plane

next Wednesday.

origin, source; reason why
Oh, so that's the reason,
takes (amount of time)

How long does it take by plane?

Only a little over one day.
ten-several = a few more than
ten
If you take a ship, then it

takes more than ten days.
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Mah SInsdang
muih
maih go laihbaai
baan
Miih go laihbaai yauh géido baan
féigei heui Méihgwok a?
Léih siuje
saamsei

Yat yaht yauh sdamsei baan la.

Mah Sinsdang
hoi

go baan géisi hoi a?

Jéung Saang daap gd baan geisi
hoi a?
Léih Sfuje
Ngoh mhjl ga--yiu mahnhah keéuih
ji 31 1laak.

every, each
every week, each week
trip (voyage Measure)
How many flighte each week are

there going to America?

three or four
There are three or four
flights a day.

start, leave, take off,
(on voyage)
what time does the flight
leave?
The flight Mr. Cheung is

taking-~when does it leave?

I don’t know=~you'll have to

ask him to find out. [ask him
and only then you'll know,]

B. Recapitulation:

(Mr. Ma asks Miss Lee about her
boss, Mr. Cheung, and his family:)

Mah SInsdang

Yauh yahn gong ngoh téng Jéung
Sdang ge gayahn kahmyaht faan-
heui Meihgwok.

Leih S{uje
Hﬂih a8,

Mah SInsidang

Kéuihdeih dimgdai &htihng Jéung
Sdang yatchaih heui ne?

Léih Siujé
Jéung Saang nl géi yaht dou
thheuidak a.
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Somebody toldme Mr, Cheung's
family went back to America
yesterday.

That's right.

Why didn't they go with Mr,
Cheung?

Mr. Cheung couldn't leave

thease few days.
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Mah _SInsdang

Dimgaai mhheuidak a? Why couldn't he leave?
Léih Siujé
Kéuih nIpai dou hdu shdakhdahn. He's been awfully busy recently,
Yihgwo dang kéuih dakhdahn gojan, If they waited until he was
jauh gonmhchit daap syihn ge free, then there wouldn't be
laak, time to take a ship.
Yihché, yanwaih Jéung Taai yauh Furthermore, since Mrs. Cheung
hou pa daap feigei ge, soyin also is afraid of taking
keuih tihng saildugd daap planes, she left first with
syuhn heui sin. the children by ship.
Jéung Saang hahgo laihbaaisiam Mr., Cheung will go by plane
' ji daap feigeéi heui, next Wednesday.
Mah Sinsdang

0, yihnldih haih gam ge. Oh, so that's the reason.

Daap feigdi yiu géi noi a? How long does it take by plane?
Leih siuje '

Yat yaht dodl je. Only a little over one day,

Daap syihn jauh yiu sahpgéi If you take a ship, then it
yaht ge 1la, v takes more than ten days,

Mah SInsiang
Maih go laihbaai yauh géido How many flights each week are
baan feigéi heui Meéihgwok a? there going to America?
Léih Siugé
Yat yaht yauh sdamsei baan la. There are three or four flights
a day.
Mah_SInsdang

Jéung Saang daap go baan géisi The flight Mr. Cheung is taking--

héi a2 when does it leave?
L8ih siujé

Ngoh #hji ga--Yiu mahnhah kéuih I don't know=--you'll have to ask

ji j1 laak. him to find out,
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IX. NOTES.

1'

-dak as verb suffix, meaning 'able to,' 'can.'

Verb-dak forms a unit meaning 'physically able to V,' 'can V.'

Examples, showing question, negative, and affirmative forms:

Forms Examples English equivalents
q | vmhv-dak? Ga che gam_ gauh--haah g | The car is so old--can it run?
gdak a?

n | mhv-dak Ga che -gam_ gauh-~ The car is so old--it isn't
mhhaah ngdak tIm! able to run!

a | V-dak Ga che haahngdak ga-- The car can run--it's simply
neih meih hoi sosih Jjal that you haven't turned on.

the ignition!

By extension (Vmh)V-dak can be used when the (in)ability is not
strictly physical, as in a sentence from the BC of this lesson:

Ex: Jeung Saang nI gei yaht r. Cheung couldn't get away
dou mhheuidak a. these few days.

(See BC)

N . v ¢ .
2. yanwaih..., soyih...= 'because..., 50...'; 'since..., therefore...'

3.

Yanwaih, séxih form a set of paired conjunctions linking the two
clauses of a 'because' sentence. Use of both yanwaih and goyih in one
setitence is, however, not required.

A common pattern is to use either one or the other but not both.
The order of the two clauses is irreversible.

Ex: 1. Yanwaih ngoh hal Gauluhng Because 1 work in Kowloon, 1

jouh gih, ngoh mhjungyl ‘wouldn't like to live in
hai Heunggong Jyuh. Hong Kong.

2. Ngoh ha1 Gauluhng Jouh I work in Kowloon, so I
51h. soyzh ngoh mhjungyl wouldn't like to live in
hai Heunggong jyuh. Hong Kong. (or: so I don't

like to live in Hong Kong.)
(See BC and Drill 7)
Number-Measure expressions:with fractions, partials, and approximate numbers.
a. In Nu=M expressions concerning units greater than 1:
For numbers greater than 1, fractions and other partials fit into a
number expression following the grammatical Measure word, preceding the
Noun (if any).
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Bx: Nu. M. Fraction N.
) or Partial
1. saam go jungtauh 3 hours
seam  go gei jingtauh 3 hours and some
saam  go bun jungtauh 3 1/2 hours
saam  go do jungtauh more than 3 hours
2. léuhng gan ng&uhyuhk 2 catties of beef
leuhng gan  bun ngauhyuhk 2 1/2 catties of beef
3. sahp nihn 10 years
sahp nihn do more than 10 years

Note that the fraction part comes after the Measure, and that though
most Chinese standard measures {for time, length, weight, etc.) are

grammatically Measures, some standard measures are grammatically Nouns.

Thus: Mu. M.  1/2 an
sasm nihn  bun 3 1/2 years
saam go bun jungtauh 3 1/2 hours

You will probably need considerable practice to be able to produce
the two types smoothly.
(See BC and Drill 11)
b. In number expressions for units less than 1:
bun, 'half' precedes the Measure word in number expressions

concerning units less than 1.

Ex: 1/2M (N
bun go jungtauh half an hour
bun go yuht half a month
bun gan half a catty
bun mah half a yard (of cloth, etc.)
bun yaht half a day
bun nihn half a year
c. Approximate numbers:
saamsei yaht 3 or 4 days
seingh go yahn 4 or 5 people

Cantonese uses serial numbers as approximate numbers, as indicated
above. Ordinarily the numbers used are adjacent numbers in series with

the smaller first. Occasionally the larger number can be first;
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for example: saamléuhng geui, 'two or three sentences! [3mlesentencesle

gﬁusaﬁg is not used as an approximate number for 'nine or ten,' but is
used only as the specific number 'ninety.'
(See BC and Drill 14)
d. sahggéi, [ten-several] 'ten some'
sahpgéi is an approximate number representing 'ten and a few more'--
more than ten but less than twenty. All the round numbers--sahp, basak,
chin--use this form'in this way:
Ex: 1. sahpgéi ten some, a few more than ten
2. yihsahpgéi twenty some
3. baakgéi a hundred some
4, yihbaakgei two hundred some
5. chingei a thousand some
(See BC)
4, Eﬁiﬁ, 'every,' 'each,' in Time Expressions.
!éiﬂ 'every,''each,' occupies the position of specifying words
(gi, Eé) before the number in a numbered Time Expression.

Ex: 1. Keuih muih leuhng go 1. He goes to the New Territories

léihbaai heui Sangaai once very two weeks.
yat chi.

2. Keuih ni leuhng go 2. He has taken off for the New
laihbaai peuijo Territories twice these last
Sangaai leuhng chi. two weeks.

(See BC and Drills 8, 14)
When the number in the Time Expression is yat ‘one,' either the muih
or the yat can be omitted, or both can be said.

Ex: 1. Keuih muih nihn heui Sangaai

yat chi.
2. Kéuih yat nihn heui Sangaai He goes to the
yat chi. New Territories

3. Keuih miih yat nihn dou heui once every year.
Sangaai yat chi.
5. Duplication of Measure word to express 'each and every'
'Each and every,' 'every and all' may be expressed by saying the
Measure word twice: yahtyaht, 'each and every day,' [day-day];
gogo léihbaai, 'each and every week,' [Measure-Measure week]. When the
duplicated Measure is used, the phrase occurs in a set with .a following

dou, the dou appearing directly before the verb.
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EBx: 1. Keulh yahtyaht dou hohk
Gwongdungwa.

2. Keuih gogo laihbaai dou sihk

yatleuhng chi Jungchoi.
(See Drills 2, 15)

The duplicated Measure is only used for 'every without

exception;' for 'every two

Ex: 1. Keulh nlhnnlhn dou heui
Melhgwok yat chi maalh yoh

2. Keuih miih/ d“hnﬁeulhﬁe1h-

gwok yat chi maa;h yoh.

5. Voyage Measures

In English we may say:

He studies Cantonese
every day.

He ‘eats Chinese food once
or twice every week.

,! etc., you must use maih.

Every year he goes to America
on & buying trips

He goes to America once every
two years -on a -buying-t»ip.

1. There are two planes taking off in an hour.
There are two flights taking off in an hour.

2. There are two ships on June 15.
There are two sailings on June 15.

'Flight' and 'sailing' refer not to the vessel but to the voyage.

Cantonese makes the same distinction between vessel and voyage, but
differs from English in that the distinction is compulsory. Referring to
the vessel, Cantonese uses the individual measure for the vessel; when

referring to a voyage, the voyage measure is used.
Ex: 1. Go ga feigei chohdak geido yahn a?
How many people does that plane seat? Tthat indiviaual-M

2. Go baan fegei geidimjung hoi a?

plane]

When does that flight leave? [that voyage-M plane]

Chart of Carriers with individual and voyage Measures:

individual | voyage | carrier

measure measure

ga baan feigei
airplane

ga leuhn che, basi, laahmche, .6cne, dihnche. |
car, bus, cablecar, train, tram.

jek douh sythn
ship

This division is not always strictly adhered to. hahzat ga ohi,
'the next [individual-M] car' is said interchangeably with hahyat baan uné’
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'the next [voyage-M] car,' referring to the next car (usually bus) leaving.

(See BC and Drills 1,

6. dimjung, 'hour' as Time Spent word.

dimjﬁng in
into English as
position, i,e.,

It occupies the

gédouh

2e Heul godouh yiu saam

d1m3ung.

Jungtauh.

(See Drill 6)

7. mhVerb as 'refuses to Verb, !

'o'clock,-a point in time.

following the verb, indicates 'hour(s),

Keuih saam dimjung heui

Heui 5odouh yiu saam go

'time when' position, i.e., before the verb, translates

dimjung in 'time spent’
l.a length of time,

same sentence position that qunggau , 'hour,' does.,

He's going there at 3 o'clock.

It takes three hours
to get there.

'refused to Verb,' 'unwilling to Verb'

and V mhV? as 'willing to V2!

Compare:
l.a.

L.a.

b.

’ [N .
Ngoh mhji bo—
keuih mouh wah ngoh
Jai.
Ngoh mhji go-kéuih
mhwah ngoh ji,.
Keulh kahmyaht dlmgaal

mouh tuhng neih heui
a?

Keulh kahmyaht dlmgaal
mhtuhng néih heui a?

Keulh 8080 1a1hbaa1
dou mhtuhng ngoh heui
goai ge.

Gan, kahmyaht lalhbaal-
keulh tuhng mhtuhng
neih heui a?

hgoh neulhpahngyauh go-
go, 1a1hbaal dou tuhng
ngoh heui gaai.

Gam, kahmyaht 1a1hbaai-
keulh yauh mouh tuhng
neih heui a?

I'm sorry, I don't know—
she didn't tell me.

I'm sorry, I don't know—
she wouldn't tell me.

Why didn't he go with you
yesterday? (plainfact question)

Why didn't he go with you
yesterday? (implication that he
refused to go—that he could
have, but he wouldn't)

She won't ever go out with me
on Sunday.

Well, yesterday was Sunday—
did she (was she willing to)
go out with you?

My girlfriend always goes out
with me on Sunday.

Well, yesterday was Sunday—
did she go out with you?

ghVerb may be used to express 'mot willing to Verb,' in which case
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the negative remains mh regardless of whether the sentence is one of past
reference, non-past reference, or habitual action.
(See BC and Drill 19)

8. yiu as 'cause or make (someone do something),' 'be caused or made (to

9.

do something)'

Ex: 1. Néih dimgéai yiuw fyou why made walk-road go eh?]
i 2
haahng louh heui ne? What makes you be walking?
or

What made you walk?

(Speaker indicates he expected
addressee not to be walking and
assumes something special made
him walk.)

(Cf. English: 'What did you want to
do that for?' when someone hits you
unprovoked.)

2. Yiu neih géng ng6h Making you wait for me so long--
gam noihy mhhou yisi. I'm very sorry.

¥iu which basically means 'require,' 'be required'’ has an extended
meaning 'cause' or 'be caused.'
(See Drill 1,4 )
SVO yfuh TS (time-spent) Expression.

Ex: Kéuih‘duhk Yingmahn yéuh His English study amounts to
sei nihn. four years.

He studied English four years.
In this type sentence the Subject is composed of an SVO phrase.

There is a pause, then the Predicate, composed of xéuh TS Expression,

follows.

We regard this type sentence as being derived from a V(jo) time-spent

structure:
Ex: 1. Keuih seung duhk He plans to study English
sei nihn Yingmahn. for four years.
2. Keuih duhkjé sei nihn  He studied English for four
Ying:mm. years.

In the SVO xéuh TS Expression, the time-spent expression has been

separated from its verb. Its verb (duhk in the example above) becomes
part of the Subject, and the TS expression (sei nihn above) becomes Object

in the Predicate. xéuh in this type sentence is an equating verb,
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affirming th